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Introduction

Welcome to Mu-so® and congratulations on your purchase. Mu-so and Mu-so Qb bring renowned Naim Audio

performance to compact, all-in-one music players for the first time and combine exceptional performance with a

comprehensive collection of audio inputs and sources. With Mu-so and Mu-so Qb you can:

Listen to thousands of internet radio stations.
Play audio using AirPlay®.

Play audio using Spotify® Connect (a Spotify® Premium subscription is required) and TIDAL (a TIDAL
subscription is required).

Play audio wirelessly using Bluetooth® with AAC and aptX® encoding from any compatible playback
device.

Play audio from UPnP™ music servers.
Play audio from or stream audio to other Naim streaming products.
Play audio stored on your iPod®, iPhone®, iPad® and other USB memory devices via a USB connection.

Play analogue or digital audio using a wired connection from any playback device with a suitable audio
output socket.

1. Getting Started

This manual provides comprehensive information on all

Mu-so and Mu-so Qb features and facilities and will enable
you to setup your Mu-so or Mu-so Qb perfectly to integrate
with your existing home entertainment systems and media.

If you wish to play some music immediately, the Quick Start
Guide found within its document pack will guide you quickly
through the process of network and Bluetooth connection.

If you have questions not answered within these pages help
can be found at: www.naimaudio.com/mu-so-support, by
email at mu-sosupport@naimaudio.com, or by calling:

+44 (0)333 321 9923 (UK)

+1800 961 5681 (USA and Canada).

Mu-so and Mu-so Qb can be controlled from either their
combined touch panel and rotary control, their remote
control handset (not Mu-so Qb) or the free Naim iOS or
Android app. The Naim App offers the most comprehensive
set of control and setup facilities and we strongly
recommend that before you begin to use your Mu-so or
Mu-so Qb you download and install the app on your iOS or
Android device. The Naim App can be found easily in both
the iTunes App Store and Google Play Store.

Note: The Naim App requires iOS version 7.1 or later, or
Android version 4.0 or later.



1. Getting Started

1.1 Installation

Mu-so and Mu-so Qb are designed to be located either on a
table, a furniture unit or a wall shelf. If a shelf is to be used

be sure that it is able to support the weight.

Diagrams 1 and 4 respectively illustrate Mu-so and
Mu-so QB located on a shelf and a table.

1.1.1 Mu-so Connections

A connection panel located on the Mu-so underside
incorporates a mains input socket, a wired network socket,
and a TosLink optical digital audio socket intended for the
connection of external digital audio sources; a CD player for
example. The underside connection panel is illustrated in
Diagram 2.

Important: Take great care when lifting and carrying
Mu-so, and when accessing the underside connection
sockets. Do not stand Mu-so on its front grille or either
end panel, or invert it fully to stand on its top panel.
Mu-so can be stood temporarily on its rear heatsink

in order to gain access to the underside connection
sockets. Ensure however that the heatsink is protected

from damage.

If your Mu-so is to use a wired network connection begin by
connecting a standard Ethernet cable to the network socket.
Otherwise, first connect Mu-so to a suitable mains supply
using the supplied mains cable.

Note: Mu-so is supplied either with a single mains cable
appropriate for the territory in which it is sold or with a
single mains cable and a single-use localised adaptor.

1.1.2 Mu-so Side Panel Features

The Mu-so right-hand side panel, illustrated in Diagram 3,
also incorporates some connection and installation facilities.
These include:

e A Wi-Fi set up and factory defaults pin-hole button. See
Paragraphs 2.1.2 and 2.1.3 for more on Wi-Fi set up, and
Section 6.6 for more on returning Mu-so to its default
settings.

° A multicolour status indicator. See Section 2 for
information on indicator colours.

° A 3.5mm jack analogue audio socket for the
connection of external analogue audio sources.

Note: Mu-so will automatically select its analogue input
when a plug is inserted in the socket.

e A USB socket for the connection of USB memory
hardware and iOS audio playback devices.

1.1.3 Mu-so Qb Connections and Installation Features

Mu-so Qb connection and installation facilities can be found
on its rear panel. These include:

e A mains input socket.

Note: Mu-so Qb is supplied either with a single mains
cable appropriate for the territory in which it is sold
or with a single mains cable and a single-use localised
adaptor.

e A ToslLink optical digital audio socket intended for the
connection of external digital audio sources.

° A 3.5mm jack analogue audio socket for the
connection of external analogue audio sources.

e A wired network socket.

e A USB socket for the connection of USB memory
hardware and iOS audio playback devices.

° A multicolour status indicator. See Section 2 for
information on indicator colours.

e A Wi-Fiset up and factory defaults pin-hole button. See
Paragraphs 2.1.2 and 2.1.3 for more on Wi-Fi set up, and
Section 6.6 for more on returning Mu-so to its default
settings.

The Mu-so Qb connection panel is illustrated in Diagram 5.



1. Getting Started

Diagram 1
Place Mu-so on a shelf or table

Diagram 2

Mu-so underside connections

E | ;Network socket

L— ) Digital audio input socket
|||| I

Q - - @ | I
Mains power socket

Note: Take great care when accessing the underside

connection sockets. Do not stand Mu-so on its front grille
or either end panel, or invert it fully to stand on its top
panel. Mu-so can be stood temporarily on its rear heatsink
in order to gain access to the underside connection
sockets. Ensure however that the heatsink is protected

from damage.
Diagram 3

Mu-so side panel features

<—:>> Pin-hole button
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l C—1 ) Analogue audio input socket

o &H USB audio input socket




1. Getting Started

Diagram 4
Place Mu-so Qb on a shelf or table

Diagram 5
Mu-so Qb connection panel

Mains power socket @—

USB audio input socket

Network socket @—

1.2 Switch On and Standby o

Mu-so and Mu-so Qb will immediately switch-on in standby
mode when connected to a mains supply.

There are two standby modes: standby and deep sleep.

In standby mode, network and Bluetooth connections
remain operational to enable Mu-so and Mu-so Qb to
“wake” automatically when in receipt of a Naim App control
command or a music stream. In deep sleep mode, network
and Bluetooth functions will shut-down in order to reduce
power consumption to a minimum.

e  To switch Mu-so or Mu-so Qb into standby mode
tap the touch panel Standby icon or press the Mu-so
handset Standby button. Touch the Standby icon or
handset button again to leave standby mode.

-

'@, ) Status indicator

—@ Pin-hole button

+

[ 1 ) Analogue audio input socket
AN\

— ) Digital audio

input socket

To switch Mu-so or Mu-so Qb into deep sleep mode
touch and hold the touch panel Standby icon, or press
and hold the Mu-so handset Standby button. The
display segment above the Standby icon will flash

as deep sleep mode is engaged. Touch and hold the
Standby icon or handset button again to wake from
deep sleep.

Note: If unused for 20 minutes after waking from standby
or deep sleep, Mu-so and Mu-so Qb will return to standby
mode. The auto standby time can be adjusted via the
Naim App Settings menus.



2. Network Connection

In order to play streamed audio files and internet radio
stations Mu-so and Mu-so Qb must be connected to the
internet via a local network router. Connection to the router

may be wired or wireless.

e The following Section 2 paragraphs are equally
applicable to both Mu-so and Mu-so Qb and describe
the procedures for wireless and wired connection.

Note: Mu-so is configured by default to communicate
with home networks automatically using the standard
DHCP protocol. Mu-so can be configured to use a fixed IP
address via is internal web setup pages. See Section 2.2

for more information.

Note: If your Mu-so has been previously used it is

good practice to return it to its default settings before
attempting to connecting it to your network. The factory
default procedure will erase any existing user and network
settings and restore the default iRadio presets. See

Section 6.6 for more information.

The status indicator adjacent to the pin-hole button
illuminates to indicate different network and functional
states. The illumination is listed in the following table:

Illumination Network and Functional State
Off Deep sleep/off

White @) Network connected

Orange 6] Network connection starting
Purple ) Wireless connection configured

but network not found
Purple (flashing) :\‘*’:
Blue e

Wireless setup mode
Firmware update underway or
unit in recovery mode

Red (flashing) * System fault or amplifier overload
(contact your retailer or Mu-so

suport)
2.1 Wireless Network Connection

In order for Mu-so to connect to the internet via a local
wireless network it must be configured with the wireless
network name (SSID) and password (security key). There
are three different methods achieving this. The method
you choose will depend on personal preference and

convenience.

Note: Mu-so is compatible with the 802.11b and 802.11g
Wi-Fi standards.

2.1.1: Wireless Setup Using the Naim App

The Naim App incorporates a wireless setup routine that
will guide you through the process of connecting Mu-so
wirelessly to your local network. If you have not already
downloaded and installed the Naim App you should do so
now. Follow the steps below to implement the Naim App

wireless setup routine.

e  Ensure that the iOS or Android device on which you
have installed the Naim App is connected to the same

wireless network you wish your Mu-so to use.
e  Open the Naim App and select Setup new Mu-so.

e  Follow the on-screen instructions to connect Mu-so to
the wireless network. Diagram 6 illustrates the Naim
App setup page.

Diagram 6 / \

Naim App Welcome

screen

Welcome

Set up a new mu-so

Find my rooms




2. Network Connection

2.1.2: Wi-Fi Setup Using iOS Wireless Accessory
Configuration

Mu-so can take advantage of the Wireless Accessory
Configuration feature incorporated in iOS version 7

and later. Wireless Accessory Configuration enables a
wireless capable product such as Mu-so to be configured
automatically to join the same wireless network as the iOS
mobile device. To use Wireless Accessory Configuration
follow the steps below:

° Ensure that the wireless network that your iOS device
is connected to is the one you wish your Mu-so to use.

° Ensure Mu-so is connected to a mains power supply
and not in standby mode. Ensure no network cable is
connected.

e  Using the pin-tool supplied or a straightened paperclip,
briefly press the pin-hole button to engage wireless set
up mode. The status indicator will flash purple.

Note: If your Mu-so is previously unused it may start up in
wireless set up mode with the indicator flashing purple.

e  Open the wi-fi settings menu of the iOS device and
scroll down the display. Select the SET UP NEW
AIRPLAY SPEAKER item and follow the steps described.
Diagram 7 illustrates the wi-fi settings menu.

e  The Wireless Accessory Configuration procedure will
now automatically send the network name and security
key that the iOS device is using to your Mu-so and
set up its wi-fi

configuration. / \

e  The Mu-so status F—— D
indicator will < Settings Wi-Fi
stop flashing and
illuminate white )
when the wireless e ‘ O
connection has v Home network az @

been successfully
CHOOSE A NETWORK...

established.
NaimAudio = ()
Other...
SET UP NEW AIRPLAY SPEAKER...
Diagram 7 Mu-so-D2ED 33d2ed

Wireless Accessory

Configuration Ask to Join Networks

Known networks will be joined automatically. If
no known networks are available, you will have
to manually select a network.

©

Note: Wireless

Accessory

Configuration is only
available with iOS

Version 7 or later. K /

2.1.3: Wireless Setup Using iOS Wi-Fi Key Sharing

Mu-so can take advantage of the Wi-Fi Key Sharing feature
incorporated in iOS version 6 and later. Wi-Fi Key Sharing
enables a wireless capable product such as Mu-so to
connect via USB to an iOS device and automatically copy
the network name and security key that the device is using.
To use Wi-Fi Key Sharing follow the steps below:

° Ensure that the wireless network that your iOS device
is connected to is the one you wish your Mu-so to use.

° Ensure Mu-so is connected to a mains power supply
and not in standby mode. Ensure no network cable is
connected.

° Connect the iOS device to the Mu-so USB socket. The
iOS device must be switched on and unlocked.

° Using the pin-tool supplied or a straightened paperclip
briefly press the pin-hole button. The status indicator
will change colour and flash.

° A dialogue window will display on the iOS device
screen requesting permission to share Wi-Fi settings.
Select “Allow”. Diagram 8 illustrates the dialogue

window

After approximately 30 seconds Mu-so will be available
for wireless streaming on your home network. The
Mu-so status indicator will illuminate white.

2.1.4: Wireless Setup Using a Wireless Connection

4 )

Diagram 8
Wi-Fi key sharing

Note: Wi-Fi Key
Sharing is only
available with iOS
Version 6 or later.

Share Wi-Fi Settings?
Do you want to share your Wi-Fi
settings so this accessory can connect
to the Wi-Fi network?

Ignore Allow




2. Network Connection

When not connected to a local wireless network, Mu-so
can broadcast its own wireless signal that can be used to
access its internal web setup page. The name and password
of the wireless network you wish Mu-so to connect to can
be specified on the setup page. To access the Mu-so setup
page wirelessly follow the steps below.

° Using the pin-tool supplied, or a straightened paper
clip, briefly press the pin-hole button. The status
indicator will change colour and flash.

Note: The Mu-so wireless network broadcast will switch
off automatically after 30 minutes. It can be re-started by

pressing the pin-hole button again.

Open the computer, laptop, tablet or smart phone wireless
setup page or control panel and look for a local wireless
network called (Mu-so-XXXX-Setup). This is a wireless
network generated by Mu-so itself that enables temporary
connection for setup purposes.

Note: The default Mu-so network and Bluetooth name
incorporates the last four characters of the unique MAC
address printed on a label on the underside of each unit.

Select the Mu-so wireless network and connect to it. No
password will be required.

Note: Windows may require confirmation of network type.

Select “Home”.

Diagram 9
Setup web page - Overview

Close the computer, laptop, tablet or smart phone
wireless setup page or control panel.

Open a web browser window on the computer, laptop,
tablet or smart phone and type 192.168.1.12 in the
address bar. Press return or select “Go”.

The browser will display the Mu-so Setup page. Select
Mu-so Wireless Setup and type your wireless network
name and password in the appropriate dialogue boxes.
Select Enter. Diagram 9 illustrates the Mu-so Setup
page home screen.

Close the browser window.

Return to the computer, laptop, tablet or smart phone
wireless setup page or control panel and re-connect to
your local network.

Disconnect and then re-connect Mu-so to the mains
power supply and wake it from standby by touching its
display Standby icon or pressing the handset Standby
button (not Mu-so Qb).

After a few moments your Mu-so should be available
for wireless streaming on your home network. The
Mu-so status indicator will illuminate white.

OVERVIEW UPDATE

Mu-so-F224 Enter




2. Network Connection

2.2 Wired Network Connection.

To connect Mu-so to a local network using a wired
connection follow the steps below:

° Disconnect Mu-so from mains power.

e  Connect Mu-so to your local network router using a
standard Ethernet cable.

e  Re-connect Mu-so to the mains power supply and wake
it from standby by touching its display Standby icon or
pressing the handset Standby button (not Mu-so Qb).

After a few moments Mu-so should be available for
streaming on your home network. The Mu-so status

indicator will illuminate white.

Note: Mu-so can be configured to use a static IP address
if required via the Advanced Settings tab on its setup
page. Diagram 10 illustrates the setup page.

Diagram 10

Setup web page - Network

OVERVIEW UPDATE

Refresh Networks

Enter

Show Password

Enter




3. Bluetooth Connection

In addition to playing streamed audio via a local network,
Mu-so and Mu-so Qb can play audio over a Bluetooth
wireless connection from appropriately equipped playback
devices.

e The following Section 3 paragraphs are equally
applicable to both Mu-so and Mu-so Qb.

Mu-so is configured by default with an “open” Bluetooth
connection so does not require “pairing” with a specific
playback device. To connect to a Bluetooth playback device
open the playback device Bluetooth setup page and select
Mu-so-XXXX in the list of available devices. After a short
delay Mu-so will be available to the audio apps on the
device for playback selection.

Note: Bluetooth wireless connections have a relatively
limited range. A maximum of around 10 metres is typical
in domestic environments, however physical obstructions

in the transmission path may result in reduced range.

Note: The default Mu-so network and Bluetooth name
incorporates the last four characters of the unique MAC
address printed on a label on the underside of each unit

adjacent to the mains input socket.

Bluetooth connection can be switched to a secure format
via the Settings menu of the Naim App (see Section 5.3.2). A
secure Bluetooth connection means that connected devices
need to be specifically “paired” in order to stream audio.

To switch to secure Bluetooth connection follow the steps
below:

° Open the Naim App settings menu and select Input
Settings > Bluetooth Security. Select Bluetooth
Security “on”.

e  Touch and hold the Mu-so touch panel input icon until
the Bluetooth icon begins to blink.

e  Open your Bluetooth playback device Bluetooth
settings page and select “Mu-so-XXXX".

Your Mu-so and playback device will now be securely
paired. No other Bluetooth device will be able to connect to

Mu-so unless it is similarly paired.

Note: If multiple devices are paired, Mu-so will play from
the first device from which it receives a stream. If you
wish to stream from a different paired device, the first

device must be disconnected.

Bluetooth setup

Note: Up to eight Bluetooth devices can be paired with
Mu-so simultaneously. If a ninth device is paired the oldest
paired device will be deleted.

Note: Mu-so can be forced to disconnect and delete a
paired Bluetooth device via the Naim App settings menus.
See section 5.3.2

Diagram 11 illustrates Mu-so Bluetooth setup on an Android
mobile device. Bluetooth setup on an iOS device is similar.

Diagram 11

=N |

* Bluetooth

Nexus 5
Only visible to paired devices

PAIRED DEVICES

Mu-so BT D2ED

Connected

SEARCH FOR DEVICES

Mu-so BT D2ED
Bluetooth audio




4. Music Sources

Mu-so and Mu-so Qb can play audio from a wide variety of

sources, however the way they behave with each one varies.
The following paragraphs describe different types of source
and the manner in which Mu-so and Mu-so Qb handle them.

e The following Section 4 paragraphs are equally
applicable to both Mu-so and Mu-so Qb.

4.1 Local Sources

Local sources are those for which source devices are
connected directly to a Mu-so input socket. They comprise
the analogue and digital audio inputs and the USB audio
input.

Local sources can be selected from the Mu-so touch panel
interface or using the Naim App. The analogue source input
is automatically selected when a plug is inserted in the
Mu-so analogue input socket.

Note: The Mu-so digital audio input is a TosLink socket
compatible with S/PDIF digital audio signals. Many CD
players incorporate an appropriate digital audio output.

The behaviour of USB devices connected to Mu-so, and
access to audio files they hold, varies depending on their
type.

Audio files stored on USB memory devices can be browsed
and selected for playback only by using the Naim App.
Once playback is underway however the Mu-so touch panel
and handset can also be used to select play/pause, next or

previous.

Audio files stored on iOS devices can be played through the
Mu-so USB input either under the local control of the iOS
device or using the Naim App. In some cases, once playback
is underway, the Mu-so touch panel and handset (not Mu-so
Qb) can also be used to select play/pause, next or previous.

Note: Most UMS (Universal Mass Storage) USB devices
are compatible with the Mu-so USB input. Mobile devices
using the Android operating system are not compatible
with the Mu-so USB input.

Mu-so can play audio files stored on USB memory hardware
and playback devices in the following formats: MP3, ALAC,
AAC, FLAC, WMA, WAV, AIFF or Ogg Vorbis.

4.2 iRadio

iRadio preset stations can be selected from the Mu-so touch
panel or using the Naim App (iRadio presets can also be
selected from the touch panel by repeated touches of the
radio icon). However, iRadio station browsing, searching
and preset store functions are only available using the Naim

App.
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Note: Mu-so has five Naim favourite iRadio preset stations
stored by default. These presets can be deleted and
alternatives stored using the Naim App. Up to 40 preset
iRadio stations can be stored using the Naim App with the
first five always available for selection directly from the
Mu-so touch panel.

4.3 Audio Streams

Mu-so streaming sources comprise AirPlay, Bluetooth,
Spotify® Connect, TIDAL, UPnP™ and Multiroom.

Note: Mu-so is only able to play streams if it is connected
to a local network and the internet. Section 2 describes
Mu-so network connection.

4.3.1 AirPlay and Bluetooth streams

AirPlay and Bluetooth cannot be selected from the Mu-so
touch panel or the Naim App but are selected automatically
when Mu-so receives a stream initiated from an appropriate
playback app. The AirPlay, or Bluetooth icons will illuminate
on the Mu-so touch panel to indicate selection.

To play an AirPlay or Bluetooth stream, open the appropriate
playback app on the streaming device (a Windows or OS X
computer or an iOS or Android tablet or phone) and select
Mu-so as the playback device.

Note: More information on Airplay and Bluetooth can be
found at:
www.apple.com/airplay

www.bluetooth.com

4.3.2 Spotify® Connect streams

Spotify® Connect can be selected from the Naim App but
will also select and play automatically when Mu-so receives
a Spotify® Connect stream initiated from the Spotify® app.
The Spotify® Connect icon will illuminate on the Mu-so
touch panel to indicate selection.

To play a Spotify® Connect stream, open the Spotify®
application on the streaming device (your Windows or OS X
computer or your iOS or Android tablet or phone) and select
Mu-so for playback.

Note: More information on Spotify® Connect can be
found at: www.spotify.com/connect

4.3.3 TIDAL streams

TIDAL is available as a Mu-so input on the Naim App
however there is no TIDAL icon on the Mu-so touch panel.
To play a TIDAL stream, select the TIDAL input on the Naim
App, sign-in to your TIDAL account and select music to play.

Note: More information on TIDAL can be found at:

www.tidal.com


https://www.apple.com/airplay
http://www.bluetooth.com
https://www.spotify.com/connect

4. Music Sources

4.3.4 UPnP™ streams

The Mu-so UPnP™ input enables Mu-so to play audio files
stored on UPnP™ servers such as the Naim UnitiServe,
network servers with integrated UPnP™ software, or on
Windows and OS X computers. The Mu-so UPnP™ input
is selected automatically when in receipt of a stream from
a server. UPnP™ file browsing can be carried out using
the Naim App. Once playback has been initiated by a
play command on the Naim App, the Mu-so touch panel
or remote handset (not Mu-so Qb) play/pause, next and
previous controls can also be used to control playback.

Mu-so can play UPnP™ streamed audio files in the following
formats: MP3, ALAC, AAC, FLAC, WMA, WAV, AIFF or Ogg
Vorbis. Files must be free of any digital rights management
playback restrictions.

Note: Windows Media™ Player version 11 or above
incorporates built in UPnP™ support. A variety of
third party UPnP™ applications are available that are
compatible with both Windows and OS X operating
systems.

Note: More information on UPnP™ servers and networks
can be found in the Naim knowledge base via:

www.naimaudio.com/customer-support

1

4.3.5 Multiroom streams

Multiroom enables Mu-so to play audio from, and broadcast
audio to, Naim streamer products connected to the same
local network.

Note: In addition to Mu-so, Naim multiroom streamer
products include the NDS, NDX, ND5 XS, NAC-N 272,
NAC-N 172 XS, SuperUniti, NaimUniti, UnitiQute and
UnitiLite.

The Mu-so Multiroom input is selected automatically when
in receipt of a stream initiated from a remote Naim streamer.
Mu-so can be disconnected from a multiroom stream by
pressing its touch panel, remote handset (not Mu-so Qb) or
Naim App pause button, or by selecting an alternative input.

Note: The Mu-so multiroom input can be disabled via
the Naim App Settings menu. Disabling the Multiroom
input can be useful to prevent other users in a household
inadvertently playing audio through it.

To broadcast Mu-so audio to a remote Naim streamer,
select the Naim App Now Playing screen and touch the
multiroom icon (82) alongside the volume slider. Touching
the multiroom icon will open a dialogue window that
enables other streamers connected to the same network to
be selected. Up to four remote streamers can be connected
simultaneously. Remote streamer volume control is also
provided.

Note: The Mu-so local analogue and digital inputs and its
Airplay and Bluetooth streaming inputs are not available
for multiroom broadcast.



5. Control

Mu-so and Mu-so Qb can be controlled from either their
touch panel and rotary control, the supplied remote control
handset (not Mu-so Qb) or the Naim App. The Naim App
offers a comprehensive set of control and setup facilities
and we recommend that before you begin to use your Mu-so
or Mu-so Qb you download and install the app on your iOS
or Android device. The Naim App can be found easily in
both the iTunes App Store and Google Play Store.

The three control interfaces are described in the following

paragraphs.
5.1 The Touch Panel and Rotary Control

The touch panel display and rotary control enable selection
of inputs and control of volume. Illumination display around
the rotary control also indicates startup, streaming and
operational processes.

To begin, touch the display Standby icon to wake Mu-so
from standby. The touch panel, illustrated in Diagrams 12 to
20, incorporates the following control features:

° Audio playback touch icons across the centre of the
panel enable selection of play, pause, previous and

next.

Note: Mu-so audio playback controls will only operate on
USB and streaming audio sources and only once play has
been initiated from the Naim App.

e  Above the playback icons are icons that illuminate to
indicate the identity of a currently playing stream.

° In the lower half of the touch panel, radio and input
touch icons indicate and enable the selection of the
iRadio and local input sockets (analogue, USB and
digital).

Note: AirPlay, Bluetooth, Spotify® Connect and TIDAL
streams cannot be selected from the touch panel but
are selected automatically when Mu-so is in receipt of
a stream. Touch panel icons indicate the selection of
AirPlay, Spotify®, Bluetooth and UPnP™ streams.

Note: There is no TIDAL icon on the Mu-so touch panel.

° Around the circumference of the touch panel are
eleven indicator segments that illuminate to indicate
volume level, radio preset selection and local input

selection.

12

The iRadio input is selected by touching the radio icon.
Mu-so will initially play the last radio station selected. If
this is one of the five Mu-so radio presets, one of the five
upper circumference segments will illuminate. Subsequent
touches of the radio icon will select the next iRadio preset.

Note: iRadio station browsing and preset management
functions are only available using the Naim App.

When one of the Mu-so local inputs is selected by touching
the input icon, one of the three upper circumference
segments will illuminate to indicate selection of either the
analogue input, digital input or USB input. Subsequent
touches of the input icon will select the next local input.

Note: Mu-so will automatically select its analogue input

when a connection plug is inserted in the socket.

Note: While the Mu-so USB input can be selected from
the touch panel, audio file browsing and selection
functions are only available using the Naim App.

° The metallic outer section of the touch panel rotates to
adjust volume. While volume adjustment is underway
the circumference indicators illuminate progressively
to indicate volume level.



5. Control

Diagram 12
Touch Panel and Rotary Control

Note: Mu-so touch panel icons become selectively touch-
active and illuminate depending on the input selected or
playing. The touch panel in Diagram 12 shows all icons
illuminated simultaneously for explanatory purposes only.

Standby icon

Note: The Section 5 diagrams are equally applicable to
both Mu-so and Mu-so Qb.

Streaming icons

UPnP™, AirPlay, Bluetooth, Spotify®.

Transport icons

previous, play/pause, next.

Input icons

iRadio, local inputs (analogue, USB, digital).

Multi-function indication segments

volume, iRadio presets, local inputs.

Diagram 13
Touch Standby to switch on and off.
Turn the rotary control to adjust volume.

Note: Touch and hold Standby to switch Mu-so to deep
sleep mode. Touch and hold Standby again to awake.

Standby icon dimmed

when unit operational

Volume indication

Diagram 14
Bluetooth stream playing

Note: Transport icons are only illuminated and touch-
active once playback has been initiated from the Naim
App or directly from a Bluetooth playback device.

Bluetooth icon illuminated

Transport icons illuminated

13




5. Control

Diagram 15
Spotify® Connect stream playing

Note: Transport icons are only illuminated and touch-
active once playback has been initiated from the Naim
App or directly from a Spotify® Connect playback device.

0]

@
®

Spotify

Spotify® icon illuminated

Transport icons illuminated and active D

Diagram 16
AirPlay stream playing

Note: Transport icons are only illuminated and touch-
active once playback has been initiated from the Naim
App or directly from an AirPlay playback device.

AirPlay icon illuminated

Transport icons illuminated and active

Diagram 17
TIDAL stream playing

Note: There is no TIDAL icon on the Mu-so touch panel.
Transport icons are only illuminated and touch-active
once playback has been initiated from the Naim App.

Transport icons illuminated and active

14



5. Control

Diagram 18
UPnP™ stream playing

Note: Transport icons are only illuminated and touch-
active once playback has been initiated from the Naim
App or directly from a UPnP™ playback device.

UPnP™ icon illuminated

Transport icons illuminated and active

Diagram 19
iRadio input

Note: Touch the iRadio icon to select presets sequentially.

iRadio preset one selected

iRadio icon illuminated

Diagram 20
Local inputs

Note: Transport icons are only illuminated and touch-
active with the USB local input, and only when playback
has been initiated from the Naim App or the USB device

itself.
USB input selected

Transport icons illuminated and active

Local inputs selected

15




5. Control

5.2 The Mu-so Remote Control Handset

Note: Mu-so Qb is not supplied with a remote control
handset.

Mu-so is supplied with a remote control handset that
provides access to basic control functions. The handset
battery is ready-fitted, however an insulating tab must
be removed before the handset can be used. Remove the
battery cover and pull the transparent tab away from the
battery.

Unreliable operation of the remote handset is most likely
duo to an exhausted battery. Replacement batteries of the
CR2032 type required are widely available. Take care to fit
the replacement battery with the correct polarity.

The remote control handset is illustrated and its button
functions annotated in Diagram 21.

Diagram 21

Mu-so remote handset

Standby @

Select previous input—————>«< input Select next input

Skip forwards

Volume up +
/ Play/pause
Skip backwards \M D >l E—

Volume down

Select previous iradio preset———————1-5¢ radio >&—f———Select next iradio preset

mute/un-mute audio @ @ Select Mu-so illumination scheme

16



5. Control

5.3 The Naim App

Note: The Naim App behaves identically with Mu-so and
Mu-so Qb.

The Naim App comprises pages dedicated to each of the
Mu-so streaming sources and inputs and pages dedicated
to Mu-so setup. The Naim App is intuitive in use and its
capabilities and philosophies are best learned by using it to
configure Mu-so to suit your needs. To begin using the
Naim App follow the steps below:

e Download and install the Naim App on your iOS or
Android device.

° Ensure that the device is connected to the same
network as the Mu-so and open the Naim App.

e  From the Settings menu select Mu-so to connect the
app. Diagram 22 illustrates selection of Mu-so from the
Naim App setup page.

Note: If you have multiple Naim streaming products
connected to your network they will be listed for selection
in the Naim App setup page. The correct unit can be
identified either by its product name or, in the case of
multiple identical products, by the first four characters

of each units’ unique MAC addresses appended to its
product name. The individual Mu-so MAC address can be

found on the serial number label affixed to its underside.

Diagram 22
Naim App Setup

Mu-so-D2ED

Add new mu-so

+
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Note: The Naim App Settings menu enables Mu-so and
Naim streaming product default names to be changed.
Designating each Mu-so or streamer with a name that
reflects their location will help make multiroom control
more satisfying and intuitive. See Section 5.3.2.

5.3.1 Selecting Inputs from the Naim App

With your Mu-so selected, the Naim App Input icons will
configure to reflect the inputs available. Select the required

Diagram 23
Naim App Home

o,

Mu-so-E8F2
v

l

USB/iPod

0:0

iRadio

3

Bluetooth

e

Spotify
.

PRESETS
Radio Paradise 320k
Classic FM
KCRW Electra24

Deep Vibes Radio

UPnP

Antonio Forcione & Sabina Sciu

input. Diagram 23 illustrates the Naim App home page and

Input icons.

If a streaming source such as AirPlay or Spotify® is selected
automatically on Mu-so by the presence of a stream, the
Naim App display will switch to the appropriate streaming
source page and offer the controls available to that stream
type. If an alternative source is selected using the Naim App
the stream playback will stop and Mu-so will disconnect
from the stream source.

Note: Only one instance of the Naim App can be
connected to a single Mu-so at any time.



5. Control

5.3.2 Setup using the Naim App

The Naim App provides comprehensive access to all Mu-so
and Mu-so Qb setup parameters. All the setup parameters
and functions are listed in the following paragraphs.
Diagram 24 illustrates the Naim App Settings page.

The Settings menu provides eight items: Standby, Loudness,
Lighting, Styles, Input settings, Room position, Other
settings and About.

Standby
Switches Mu-so into standby mode.
Loudness

Loudness applies a bass boost that decreases as volume
is increased. By compensating for the ear’s reduced bass
sensitivity at low volume levels, loudness compensation can

make low volume listening more satisfying.
Alarm Clock
Enables a Mu-so Alarm Clock function to be programmed.

Note: Mu-so can only use audio from its local inputs
(Analogue or Digital) or its iRadio presets as alarm signals.
If an alarm is critical you must be certain that a suitable
alarm signal will be playing at the programmed alarm

time.

Diagram 24
Naim App
Settings

Settings

Standby

Loudness

Alarm clock

Lighting

Styles

Input settings

Room position

Other settings
Register your product

About
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Lighting

Lighting provides four illumination schemes offering options
of brightness and activity.

Styles

Styles enables various Naim App background colour options
to be selected.

Input settings

Input settings item provides a variety of options tailored to
each type of input.

Room position

Room position enables adjustment of Mu-so tonal balance
to compensate for the proximity of walls and other large
surfaces. If Mu-so is placed on a shelf, for example, tonal
adjustment can be useful in reducing the bass boost that
naturally results from such a location.

Other settings

The Other settings menu provides access to a variety of app
interface and configuration options.

Register your product

Opens the Mu-so product registration page of the Naim
website.

About

The About menu provide third party licence information and
information on Mu-so firmware and connection status.



6. Installation Notes

6.1 Handling Mu-so

Take great care when lifting, carrying and inverting
Mu-so to access the mains power, network and digital audio
sockets.

Do not invert your Mu-so or Mu-so Qb so that weight is
borne by its top panel or rotary control. Do not stand Mu-so
or Mu-so Qb on either end panel or grilles.

6.2 Cleaning Mu-so

Your Mu-so should not need cleaning beyond dusting.
Do not use wax or solvent based cleaning products. If
necessary, a damp cloth may be used on the external
casework, however it is important that all liquids are kept
away from the touch panel and rotary control.

6.3 Grille Replacement

The standard Mu-so and Mu-so Qb black grilles can be
replaced with a range of coloured grilles available through

your local Naim retailer or at naimaudio.com/mu-so.

e  To remove the Mu-so grille grasp both ends of the grille
simultaneously and gently pull the grille away from the
Mu-so body.

To fit a Mu-so grille, line-up the grille studs with the
fixing holes and gently push the grille home.

e  To remove the Mu-so Qb grille first gently peel the top
rear corner of one side grille away from the Mu-so Qb
body. Once the rear edge of one side grille is released,
repeat with the other side. With both sides released the
grille can be gently pulled away from the front.

To fit a Mu-so Qb grille first line-up the front grille
studs and fixing holes and gently push the front section
of the grille home. Next similarly fit the forward half of
one side grille followed by its rear edge. Repeat with
the other side grille.

Note: Do not touch any of the drive-units while the grilles
are removed.

6.4 Firmware Update

Updated Mu-so and Mu-so Qb firmware may from time to
time be released. Updated firmware may introduce new
features or modify existing behaviour or performance. The
Naim App incorporates a firmware update routine in its

Settings menu.
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Note: The Naim App firmware update routine can also be
used to check that the currently installed firmware is up
to date.

Note: The Mu-so setup web page also includes a firmware
update link. This should be used only on the advice of
Naim support staff.

6.5 Lightning Precautions

Mu-so and Mu-so Qb can be damaged by lightning and
should be turned off and disconnected from the mains and
any wired connection when there is risk of lightning.

6.6 Defaults

To return your Mu-so or Mu-so Qb to its default settings
use the pin-tool supplied (or a straightened paperclip) to
press and hold the pin-hole button adjacent to the status
indicator. Hold the button pressed for six seconds. Mu-so
or Mu-so Qb will return to its default settings and restart.
The rotary control and logo illumination will flash while the
factory default procedure is underway.

6.7 Problems?

Consumer protection varies from country to country. In
most territories a retailer must be prepared to take back any
equipment sold if it cannot be made to work satisfactorily.

A problem may be due to a fault in the product or its
installation. Please contact your local distributor, or Naim
Audio directly, if any difficulties cannot be resolved. Contact
Naim Audio directly for help and advice if necessary.

6.8 Service and Contact

It is essential that repairs are only carried out by an
authorised Naim retailer or at the Naim Audio factory. Direct
contact to Naim for service or update information should be
made initially through Customer Services:
info@naimaudio.com

For help with Mu-so or Mu-so Qb installation and operation
please visit:

www.naimaudio.com/mu-so-support

For email support contact:
mu-sosupport@naimaudio.com

For telephone support call:
+44 (0)333 3219923 (UK)
+1800 961 5681 (USA and Canada)

Please quote the product serial number (found on its
underside panel) in all correspondence.


mailto:info@naimaudio.com
mailto:mu-sosupport@naimaudio.com

7. Specifications

AirPlay, Spotify® Connect, TIDAL,
Internet Radio, UPnP,™ and Naim

Multiroom via Ethernet or Wi-Fi

Audio Inputs:

Bluetooth (with aptX)
USB/iOS (USB Type-A socket)

Digital: Optical S/PDIF (TosLink)
up to 96kHz

Analogue: 3.5mm jack

WAV, FLAC and AIFF
up to 24bit/192kHz

Audio formats:

ALAC (Apple Lossless)
up to 24bit/96kHz

MP3
up to 48kHz, 320kbit (16 bit)

AAC
up to 48kHz, 320kbit (16bit)

OGG and WMA
up to 48kHz (16bit)

Bluetooth SBC, AAC and aptX

Note: All formats to 48kHz maximum over wireless

network.

CE Declaration of Conformity

Naim Audio declares that Naim Audio products are in conformance with:
Low Voltage Directive 2006/95/EC

Electromagnetic Compatibility Directive 2004/108/EC

Restriction of Hazardous Substances (RoHS2) Directive 2011/65/EU
Waste of Electrical and Electronic Equipment Directive 2012/19/EU
Energy related Product Directive 2009/125/EC

Radio & Telecommunications Terminal Equipment (R&TTE) Directive
1999/5/EC

Naim Audio Ltd. declares that Mu-so is in compliance with the essential
requirements and relevant provisions of Directive 1999/5/EC. The
Declaration of Conformity may be viewed by visiting:
www.naimaudio.com/support-information/Mu-so/R&TTEdoc

Naim Audio products comply with the following standards:
EN60065 - Audio, video and similar electronic apparatus - Safety
requirements

EN55013 - Sound and television broadcast receivers and associated
equipment - Radio disturbance characteristics

EN55020 - Sound and television broadcast receivers and associated
equipment - Immunity characteristics

EN61000-3-2 - Mains harmonics current emissions

EN61000-3-3 - Mains flicker emissions

Internet radio: vTuner premium

Connectivity: Ethernet (10/100Mbps)
Wi-Fi (802.11b/g)
Bluetooth

RC5 remote-control

Speaker system Mu-so: Dual, three-way.

Mu-so Qb: Dual, two-way + sub.

Mu-so: 6 x 75 Watts into 6 Ohms
Mu-so Qb: 100 Watts into 3 Ohms
+ 4 x 50 Watts into 6 Ohms

Amplification:

Dimensions: Mu-so: 122mm (4.8”) x 628mm (24.7”) x

256mm (10.1”)
Mu-so Qb: 210mm (8.3”) x 218mm (8.6”)
x 212mm (8.3”)

Weight: Mu-so: 13kg (28.71b)

Mu-so Qb: 5.6kg (12.31b)

Finish: Brushed aluminium casework, silver

anodised heatsink, black fabric grille.
Grille options in Deep Blue, Vibrant
Red, Burnt Orange.

Power consumption: Mu-so: Typical use: 17W, Standby
mode: < 4W, Deep sleep: < 0.5W
Mu-so Qb: Typical use: 15W, Standby

mode: < 4W, Deep sleep: < 0.5W
Mains supply: 100V, 115V or 230V, 50/60Hz
Mu-so: 150W maximum
Mu-so Qb: 100W maximum

Operating temperature: 0~ +45°C

Products that display the crossed-out wheeled bin logo

cannot be disposed of as domestic waste. These products

must be disposed of at facilities capable of re-cycling

them and appropriately handling any waste by-products.

Contact your local authority for details of the nearest such

facility. Appropriate recycling and waste disposal helps

conserve resources and protects the environment from contamination.
Naim Audio offers a ‘take back” scheme as part of its commitment to
the Waste of Electrical and Electronic Equipment Directive 2012/19/
EU. Customers wishing to return products for disposal may do so by
sending them to the address below. Products returned for disposal
must be clearly and unambiguously marked, “For disposal under WEEE
Directive”.
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mu-so® is a registered trademark of Naim Audio Ltd. Registered in the
United Kingdom and other countries.

Made for
BiPod [JiPhone [JiPad

“Made for iPod”, “Made for iPhone”, and “Made for iPad” mean that an
electronic accessory has been designed to connect specifically to iPod,

iPhone, or iPad, respectively, and has been certified by the developer
to meet Apple performance standards. Apple is not responsible for the
operation of this device or its compliance with safety and regulatory
standards. Please note that the use of this accessory with iPod, iPhone,
or iPad may affect wireless performance.

iPhone 4s
16GB 32GB 64GB

iPhone 4
8GB 16GB 32GB

iPod touch
5th generation
16GB 32GB 64GB

iPhone 5
iPhone 5c iPhone 5s
16GB 32GB 64GB

iPad mini
16GB 32GB 64GB

[al

AirPlay

AirPlay works with iPhone, iPad, and iPod touch with iOS 4.3.3 or later,
Mac with OS X Mountain Lion, and Mac and PC with iTunes 10.2.2 or
later.

AirPlay, iPad, iPhone and iPod are trademarks of Apple Inc., registered in
the U.S. and other countries.

@ Spotify @)

This product incorporates Spotify® software which is subject to 3rd

party licences found here:
www.spotify.com/connect/third-party-licenses

S TIDAL

HIGH FIDELITY MUSIC STREAMING

€3 Bluetooth

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned
by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Naim Audio Ltd.

is under licence. Other trademarks and trade names are those of their
respective owners.

© 2012 CSR plc and its group companies.
The aptX® mark and the aptX logo are trade marks of CSR plc or one of
its group companies and may be registered in one or more jurisdictions.

Wi G

CERTIFIED

Wi-Fi® |ogo is a registered trademark of Wi-Fi Alliance.

UPnP™ is a trademark of the UPnP™ Forum.

naim
Naim Audio Ltd., Southampton Road, Salisbury, England SP12LN

T: +44 (0)333 3219923 (UK), +1 800 961 5681 (USA and Canada) E: mu-sosupport@naimaudio.com W: www.naimaudio.com
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English Introduction

This document includes statutory safety instructions and statements, guarantee information, and a
CE Declaration of Conformity. Please read this document before installing and using your Mu-so Qb.

This symbol is intended to alert the

CAUTION user to the presence of uninsulated
RISK OF “dangerous voltage” within the product’s
ELECTRIC SHOCK enclosure that may be of sufficient
DO NOT OPEN magnitude to constitute a risk of electric
ATTENTION shock to persons.
RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE
NE PAS OUVRIR This symbol is intended to alert the user
PRECAUCION to the presence of important operating
RIESGO DE CHOQUE ELECTRICO and maintenance (servicing) instructions
NO ABRIR

in the literature accompanying the

appliance.

Important Safety Instructions

1.

Read these instructions — All the safety and operating instructions should be read before this
product is operated.

Keep these instructions — The safety and operating instructions should be retained for future
reference.

Heed all warnings — All warnings on the appliance and in the operating instructions should be
adhered to.

Follow all instructions — All operating and use instructions should be followed.

Do not use this apparatus near water — The appliance should not be used near water or moisture —
for example, in a wet basement or near a swimming pool, and the like.

Clean only with a dry cloth.

Do not block any ventilation openings. Install in accordance with the manufacturer’s

instructions.

Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other apparatus
(including amplifiers) that produce heat.

Do not defeat the safety purpose of the polarized plug. A polarized plug has two blades with one
wider than the other. The wide blade or the third prong is provided for your safety. If the provided
plug does not fit into your outlet, consult an electrician for replacement of the obsolete outlet.

. Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at the plugs, convenience

receptacles, and at the point where it exits from the apparatus.

. Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.

. Use only with the cart, stand, tripod, bracket, or table specified by the manufacturer, or
sold with the apparatus. When a cart or rack is used, use caution when moving the cart/ ‘g%

apparatus combination to avoid injury from tip-over. NBE

. Unplug the apparatus during lighting storms or when unused for long periods of time.

. Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the apparatus has

been damaged in any way, such as; the power-supply cord or plug is damaged, liquid has been spilt
or objects have fallen into the apparatus, the apparatus has been exposed to rain or moisture, does
not operate normally, or has been dropped.

. CAUTION: Servicing instructions are for use by qualified service personnel only. To reduce the

risk of electric shock, do not perform any servicing other than that contained in the operating
instructions unless you are qualified to do so.

. Do not install this equipment in a confined or built-in space such as a book case or similar unit.

The equipment must remain in well ventilation conditions. Ventilation should not be impeded by
covering the ventilation openings with items such as newspaper, table-cloths, curtains etc.

. WARNING: Only use attachments/accessories (such as the battery etc.) specified or provided by

the manufacturer.

. WARNING: Refer to the information on the underside of the enclosure for electrical and safety

information before installing or operating the apparatus.

. WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock do not expose this apparatus to rain or

moisture. The apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and objects filled with
liquids, such as vases, shall not be placed on apparatus.



20. WARNING: The appliance coupler is used as disconnect device, the disconnect device shall remain
readily operable.

21. When the apparatus is not in use or during its relocation, take care of the power cord and plugs;
e.g. tie up the power cord with cable tie or similar. The tie must be free from sharp edges and the
like that might cause abrasion of the power cord. When put into use again ensure the power cord
and plugs are not damaged. If any damage is found the power cord and plugs should be replaced by
items either specified by the manufacturer or that have same characteristics as the original items.

22. This equipment is a Class |l or double insulated electrical CAUTION
appliance. It has been designed in such a way that it does not m

require a safety connection to electrical earth.

. . . N . . . ATTENTION
23. AThIS lightning flash with arrowhead symbol within an equilateral RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE

triangle is intended to alert the user to the presence of non- -
insulated “dangerous voltage” within the product’s enclosure that may be of sufficient
magnitude to constitute a risk of electric shock.

WARNING: To reduce the risk of electric shock, do not remove cover (or back) as there are no
user-serviceable parts inside. Refer servicing to qualified personnel.

AThe exclamation point within an equilateral triangle is intended to alert the user to the
presence of important operating and maintenance instructions in the literature
accompanying the appliance.

24. A CAUTION: To prevent electric shock hazard, replace grille. (CSA 60065, clause 5.3A)

This product can be recycled. Products bearing this symbol must NOT be thrown away
with normal household waste. At the end of the product’s life, take it to a collection point
designated for recycling of electrical and electronic devices. Find out more about return
and collection points through your local authority. The European Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE) Directive was implemented to dramatically reduce the
amount of waste going to landfills, thereby reducing the environmental impact on the —
planet and on human health. Please act responsibly by recycling used products. If this product is still
useable, consider giving it away or selling it.

FCC Statement

This device complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This
device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference
received, including interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC rules. These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However there is no guarantee that interference will not occur
in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try
to correct the interference by one or more of the following measures:

e Reorient or relocate the receiving antenna

e Increase the separation between the equipment and receiver

e Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected

e Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Only operate the device in accordance with the instructions supplied. This device complies with FCC
radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. In order to avoid the possibility of
exceeding the FCC radio frequency exposure limits, human proximity to the antenna shall not be less
than 20cm (8 inches) during normal operation. Changes or modifications not expressly approved by the
party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

IC Statement

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the
following two conditions : (1) this device may not cause interference, and (2) this device must accept
any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

The device meets the exemption from the routine evaluation limits in section 2.5 of RSS 102 and
compliance with RSS-102 RF exposure. Users can obtain Canadian information on RF exposure and
compliance.



This equipment complies with IC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment.

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

Guarantee Information

To the fullest extent permitted by applicable law, Naim Audio Ltd. disclaims all liability for any loss

or damages whether real, incidental or consequential that arise from using this product. Naim Audio
Limited, its agents and representatives, cannot be held responsible for the loss of any data or content
from a Naim/NaimNet server, however caused. Do not under any circumstances allow anyone to
modify your Naim equipment without first checking with the factory, your retailer, or your distributor.
Unauthorised modifications will invalidate your guarantee.

CE Declaration of Conformity
Naim Audio declares that Naim Audio products are in conformance with:

Low Voltage Directive 2006/95/EC

Electromagnetic Compatibility Directive 2004/108/EC

Restriction of Hazardous Substances (RoHS2) Directive 2011/65/EU

Waste of Electrical and Electronic Equipment Directive 2012/19/EU

Energy related Product Directive 2009/125/EC

Radio & Telecommunications Terminal Equipment (R&TTE) Directive 1999/5/EC

Naim Audio Ltd. declares that Mu-so Qb is in compliance with the essential requirements and relevant
provisions of Directive 1999/5/EC. The Declaration of Conformity may be viewed by visiting:
www.naimaudio.com/mu-so-support

Naim Audio products comply with the following standards:

EN60065 - Audio, video and similar electronic apparatus - Safety requirements

EN55013 - Sound and television broadcast receivers and associated equipment - Radio disturbance
characteristics

EN55020 - Sound and television broadcast receivers and associated equipment - Immunity
characteristics

EN61000-3-2 - Mains harmonics current emissions

EN61000-3-3 - Mains flicker emissions

Deutsch Einleitung

Dieses Dokument enthélt gesetzlich vorgeschriebene Hinweise und Anweisungen zur Sicherheit,
Informationen zur Garantie und eine CE-Konformitatserklarung. Lesen Sie dieses Dokument bitte,
bevor Sie Ihr Mu-so Qb installieren und in Gebrauch nehmen.

Dieses Symbol weist den Anwender auf
nicht isolierte gefahrliche Spannungen im
Inneren des Geréts hin, die ausreichend
EL[ESTN%?' g;SSK hoch sein kénnen, um die Gefahr eines
elektrischen Schlags herbeizufihren.
ATTENTION
RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE
NE PAS OUVRIR Dieses Symbol weist den Anwender auf
PRECAUCION wichtige Hinweise zur Bedienung und
RIESGO DE CHOQUE ELECTRICO Wartung (Reparatur) in den Unterlagen
NO ABRIR hin, die dem Gerit beiliegen.

Wichtige Sicherheitshinweise

1. Lesen Sie diese Anweisungen — Alle Anweisungen zur Sicherheit und zur Bedienung sollten gelesen
werden, bevor das Produkt in Gebrauch genommen wird.

2. Bewahren Sie diese Anweisungen auf — Die Sicherheits- und Bedienungsanweisungen sollten zum
spateren Nachschlagen aufbewahrt werden.

3. Beachten Sie alle Warnungen — Alle Warnungen am Gerat und in der Bedienungsanleitung sollten
beachtet werden.

4. Befolgen Sie alle Anweisungen — Alle Anweisungen zur Bedienung und zum Gebrauch sollten
eingehalten werden.



20.

21,

Betreiben Sie dieses Geréat nicht in der Nahe von Wasser — Das Gerét sollte nicht in der Nahe von
Wasser oder Feuchtigkeit betrieben werden, z.B. in einem feuchten Keller, in der Nahe eines Swim-
ming-Pools usw.

Reinigen Sie es nur mit einem trockenen Tuch.

Blockieren Sie keine Luftungséffnungen. Installieren Sie das Gerat entsprechend den Anweisungen
des Herstellers.

Installieren Sie das Gerat nicht in der Ndhe von Warmequellen, z.B. Heizkérpern, Warmespeichern,
Ofen oder Geraten (z.B. Verstarkern), die Warme abgeben.

Nehmen Sie keine Veranderungen vor, die die Sicherheitsfunktion des Schutzkontaktsteckers
beeintrachtigen. Ein verpolungssicherer Netzstecker hat zwei Stifte, bei denen einer breiter ist als
der andere. Der breite Stift bzw. der dritte Kontakt sind zu lhrer Sicherheit da. Falls der Stecker
des Geréts nicht in lhre Steckdose passt, ist die Steckdose veraltet und Sie sollten sie von einem
Elektriker austauschen lassen.

. Schitzen Sie das Netzkabel davor, das darauf getreten oder dass es eingeklemmt wird. Dies gilt

besonders am Stecker, an Mehrfachsteckdosen und dort, wo das Kabel aus dem Gerit austritt.

. Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlenes Zubehér.

. Verwenden Sie das Geréat nur mit dem Wagen, Stander, Stativ, Wandhalter oder Tisch,

der mitgeliefert oder vom Hersteller empfohlen wird. Bei Verwendung eines Wagens oder :
eines Regals ist besonders auf die Gefahr von Verletzungen durch Umkippen zu achten. ABE

. Ziehen Sie den Netzstecker des Geréats bei Gewitter bzw. bei langerem Nichtgebrauch aus der

Steckdose.

. Wartungsarbeiten dirfen nur von qualifizierten Technikern ausgefiihrt werden. WartungsmafRnah-

men sind dann erforderlich, wenn das Gerat in irgendeiner Weise besch&digt worden ist, z.B. bei
Schaden an Netzkabel oder Netzstecker, falls Flissigkeiten oder Gegenstéande in das Gerat gelangt
sind, das Gerat Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt war, nicht normal funktioniert oder gefallen ist.

. VORSICHT: Die Wartungsanweisungen sind nur fur qualifizierte Servicetechniker vorgesehen.

Fiihren Sie, um die Gefahr eines elektrischen Schlags zu vermeiden, keine anderen als die in der
Bedienungsanleitung aufgefiihrten Wartungsarbeiten durch, soweit Sie nicht dafiir qualifiziert sind.

. Installieren Sie dieses Gerat nicht in einem abgeschlossenen oder umbauten Raum, z.B. einem

Biicherregal 0.4. Das Gerat muss jederzeit gut beliiftet werden. Die Beltftung darf nicht durch Abde-
cken der Beliftungsoffnungen mit Zeitungen, Tischdecken, Vorhéangen usw. behindert werden.

. WARNUNG: Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlenes oder geliefertes Zubehér (z.B. Batte-

rie usw.).

. WARNUNG: Beachten Sie die Informationen zur Elektrik und zur Sicherheit auf der Unterseite des

Geh3uses, bevor Sie das Gerat installieren oder in Betrieb nehmen.

. WARNUNG: Setzen Sie das Gerat, um die Gefahr eines Brands oder eines elektrischen Schlags zu

vermeiden, nicht Regen oder Feuchtigkeit aus. Das Gerat darf weder Spritz- noch Schwallwasser
ausgesetzt werden. Mit Flissigkeit gefiillte Gegenstande, z.B. Blumenvasen, diirfen nicht auf das
Gerat gestellt werden.

WARNUNG: Der Geréatestecker dient als Abschalteinrichtung. Die Abschalteinrichtung muss jeder-
zeit uneingeschréankt bedient werden kénnen.

Achten Sie, wenn das Gerét nicht in Gebrauch ist oder transportiert wird, auf das Netzkabel und den
Stecker; wickeln Sie z.B. das Netzkabel auf und sichern Sie es mit einem Kabelbinder 0.4. Der Kabelb-
inder darf keine scharfen Kanten o0.4. haben, die das Netzkabel beschadigen kénnten. Achten Sie bei
der Wiederinbetriebnahme darauf, dass Netzkabel und Stecker nicht beschadigt sind. Falls Schaden
festgestellt werden, sind Netzkabel und Stecker entweder durch vom Hersteller empfohlene Artikel
oder Produkte mit denselben Eigenschaften wie die Originalprodukte zu ersetzen.

Dieses Gerét ist ein Gerat der Klasse Il oder ein doppelt isolier- CAUTION
tes Elektrogerat. Es ist so konstruiert, dass keine Verbindung zu RISK OF
. . . ELECTRIC SHOCK
einer Schutzerde erforderlich ist. DO NOT OPEN
. . . . . e . . ATTENTION
. A Dieses Blitz-Symbol in einem gleichseitigen Dreieck weist den RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE
NE PAS OUVRIR

Anwender auf nicht isolierte geféhrliche Spannungen im Inneren
des Gerats hin, die ausreichend hoch sein kénnen, um die Gefahr eines elektrischen Schlags
herbeizufthren.

A WARNUNG: Um die Gefahr eines elektrischen Schlags zu vermeiden, Deckel bzw. Rickwand
nicht abnehmen. Im Inneren befinden sich keine vom Anwender reparierbaren Teile. Wartungs-
arbeiten dirfen nur von qualifizierten Technikern ausgefiihrt werden. Dieses Ausrufezeichen im
gleichseitigen Dreieck weist den Anwender auf wichtige Hinweise zur Bedienung und Wartung
in den Unterlagen hin, die dem Gerét beiliegen.



24. AVORSICHT: Um die Gefahr eines elektrischen Schlags zu vermeiden, das Gitter wieder aufset-
zen. (CSA 60065, Klausel 5.3A)

Dieses Produkt ist recyclingfahig. Produkte mit diesem Symbol diirfen NICHT tber den
normalen Hausmiill entsorgt werden. Geben Sie dieses Produkt am Ende seiner Lebens-
dauer bei einer Sammelstelle fir das Recycling elektrischer und elektronischer Geréte

ab. Mehr zur Riickgabe und den Sammelstellen erfahren Sie bei Ihren 6rtlichen Behérden.
Die europaische Richtlinie iber Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE) ist eingefiihrt
worden, um die Menge des deponierten Miills erheblich zu reduzieren und damit die
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu verringern. Handeln Sie
bitte verantwortungsbewusst, indem Sie Altgerate dem Recycling zufiihren. Falls dieses Produkt noch
brauchbar ist, sollten Sie erwégen, es zu verschenken oder zu verkaufen.

Hinweise zur Garantie

Soweit nach anwendbarem Recht zulassig, lehnt Naim Audio Ltd. jede Haftung fir Schaden ab, die
unmittelbar, beildufig oder mittelbar aus der Benutzung dieses Produkts entstehen. Fiir den Verlust
von auf einem Naim/NaimNet-Produkt gespeicherten Daten oder Inhalten wird unabh&ngig von der
Ursache weder von der Firma Naim Audio Ltd. noch von ihren Erfillungsgehilfen oder Stellvertretern
Verantwortung ibernommen. Lassen Sie unter keinen Umstanden zu, dass lhr Naim-Produkt ohne
Ricksprache mit Naim Audio, Ihrem Héndler oder Ihrer Vertriebsgesellschaft modifiziert wird. lhre
Garantie erlischt, wenn unautorisierte Modifikationen vorgenommen werden.

CE-Konformitatserklarung
Naim-Audio-Produkte sind mit folgenden Richtlinien konform:

Niederspannungsrichtlinie 2006/95/EG

EMV-Richtlinie 2004/108/EG

EG-Richtlinie 2011/65/EG (Beschrénkung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro-
und Elektronikgeraten)

EG-Richtlinie 2012/19/EG (Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten)

EG-Richtlinie 2009/125/EG (Okodesign-Richtlinie)

EG-Richtlinie 1999/5/EG (Richtlinie iiber Funkanlagen und

Telekommunikationsendeinrichtungen, R&TTE)

Naim Audio Ltd. erklart, dass die Mu-so Qb die grundlegenden Anforderungen und sonstige an-
wendbaren Bestimmungen der Richtlinie 1999/5/EG erfillt. Die Konformitatserklarung kann unter
folgender Adresse eingesehen werden: www.naimaudio.com/mu-so-support

Naim-Audio-Produkte entsprechen folgenden Normen:

EN 60065: Audio-, Video- und d@hnliche elektronische Gerate — Sicherheitsanforderungen

EN 55013: Ton- und Fernseh-Rundfunkempfanger und verwandte Geréte

EN 55020: Storfestigkeit von Rundfunkempfangern und verwandten Geréaten

EN 61000-3-2: Grenzwerte fiir Oberschwingungsstrome

EN 61000-3-3: Begrenzung von Spannungsschwankungen und Flicker in 6ffentlichen Niederspan-
nungs-Versorgungsnetzen

Francais Introduction

Ce document comprend les instructions et avertissements de sécurité réglementaires, les

informations relatives a la garantie et la déclaration de conformité CE. Veuillez lire ce document

avant d’installer et d’utiliser votre Mu-so Qb.

Ce symbole a pour but d’attirer I’attention
CAUTION de I'utilisateur sur la présence, a I'intérieur

RISK OF du boitier de I'appareil, d’'une « tension
ELECTRIC SHOCK dangereuse » non isolée, qui pourrait étre
DO NOT OPEN suffisamment puissante pour représenter
un risque d’électrocution pour les

ATTENTION
RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE personnes.
NE PAS OUVRIR Ce symbole a pour but d’attirer I’attention
PRECAUCION de I'utilisateur sur la présence, dans
RIESGO DE CHOQUE ELECTRICO la documentation qui accompagne
NO ABRIR

I’appareil, d’instructions importantes
relatives a son utilisation et sa
maintenance (entretien).




Importantes instructions de sécurité

1.

20.

21.

Veuillez lire ces instructions — Il convient de lire toutes les instructions relatives a la sécurité et au
fonctionnement de cet appareil avant de I'utiliser.

Veuillez conserver ces instructions — Les instructions de sécurité et de fonctionnement doivent étre
conservées en vue de consultations ultérieures.

Veuillez respecter tous les avertissements — Tous les avertissements figurant sur I'appareil et dans
la notice d’utilisation doivent étre respectés.

Veuillez suivre toutes les instructions — Toutes les instructions de fonctionnement et d’utilisation
doivent étre respectées.

Ne pas utiliser cet appareil & proximité de I'eau — Cet appareil ne doit pas étre utilisé a proximité de
I’'eau ou dans un environnement humide, par exemple, dans une cave humide ou a proximité d’une
piscine et dans des endroits similaires.

Nettoyer uniquement avec un chiffon sec.

Veiller a ne pas obstruer les orifices de ventilation. Installer conformément aux instructions du
fabricant.

Ne pas installer ’'appareil & proximité de sources de chaleur telles que des radiateurs, des grilles
de chauffage, des cuisiniéres ou d’autres appareils (y compris des amplificateurs) produisant de la
chaleur.

Veiller & ne pas neutraliser la fonction de sécurité de la fiche polarisée. Une fiche polarisée
comporte deux lames dont I'une est plus large que I'autre. La lame large ou la troisi¢me broche
est fournie pour votre sécurité. Si la fiche fournie n’est pas appropriée pour votre prise, veuillez
consulter un électricien afin de remplacer la prise obsoléte.

. Protéger le cordon d’alimentation de fagon a ce qu’il ne puisse pas étre écrasé ou perforé, en

particulier au niveau des fiches, des prises de courant et a I’endroit ou il sort de I'appareil.

Utiliser uniquement les accessoires/piéces recommandés par le fabricant.

. Utiliser 'appareil uniquement avec le chariot, le socle, le trépied, le support ou la table

recommandés par le fabricant ou vendus avec I'appareil. En cas d’utilisation d’un chariot o
ou d’un support, il convient de déplacer avec précaution 'ensemble constitué par le
chariot et "appareil afin d’éviter toute blessure due a un éventuel renversement.

. Débrancher I'appareil pendant les orages ou en cas d’inutilisation pendant des périodes de temps

prolongées.

. Confier toute réparation a un personnel technique qualifié. Une réparation est nécessaire lorsque

I'appareil a été endommagé de quelque fagon que ce soit, par exemple, si le cordon d’alimentation
ou la fiche est endommagé, du liquide a été renversé ou des objets sont tombés dans 'appareil,
I'appareil a été exposé a la pluie ou a ’lhumidité, ne fonctionne pas normalement, ou s’il est tombé.

. ATTENTION : Les instructions d’entretien sont destinées a étre utilisées exclusivement par un

personnel de maintenance qualifié. Afin de réduire le risque d’électrocution, veillez a effectuer
uniquement les opérations d’entretien décrites dans la notice d’utilisation, & moins que vous ne
soyez qualifié pour réaliser d’autres opérations

. Veiller a ne pas installer cet appareil dans un espace confiné ou a I’encastrer dans un meuble

comme une bibliothéque ou un meuble similaire. Lappareil doit étre utilisé dans un environnement
qui reste & tout moment bien aéré. La ventilation ne doit pas étre empéchée en couvrant les orifices
de ventilation de I'appareil avec des objets tels que des journaux, des nappes, des rideaux, etc.

. AVERTISSEMENT : Utiliser uniquement des accessoires/piéces (tels que la batterie, etc.) spécifiés

ou fournis par le fabricant.

. AVERTISSEMENT : Avant d’installer et d’utiliser I'appareil, veuillez vous reporter aux informations

figurant sur la partie inférieure du boitier de I'appareil pour vérifier les informations relatives a la
sécurité et a "'alimentation électrique.

. AVERTISSEMENT : Afin de réduire le risque d’incendie ou d’électrocution, veiller & ne pas exposer

cet appareil a la pluie ou a ’humidité. Cet appareil ne doit pas étre exposé aux égouttements ni aux
éclaboussures et, par conséquent, aucun objet contenant un liquide, tel qu’un vase, ne doit étre
posé sur l'appareil.

AVERTISSEMENT : Le prolongateur de I'appareil est utilisé comme dispositif de débranchement.
Celui-ci doit rester facilement accessible.

Lorsque I'appareil n’est pas utilisé ou lors de son transfert, veiller & prendre soin du cable
d’alimentation et des fiches, par exemple, en attachant le cable avec un serre-céble ou un élément
similaire. L'attache doit étre exempte de bords tranchants et objets similaires qui pourraient



provoquer une abrasion du cordon d’alimentation. Lors de la remise en service de I'appareil, il faut
vérifier que le cordon d’alimentation et les prises ne sont pas endommagés. Si des dommages sont
constatés, le cordon d’alimentation et les prises doivent étre remplacés par des éléments spécifiés
par le fabricant ou qui ont les mémes caractéristiques que les piéces originales.

22. Cet appareil est un équipement de Classe |l ou appareil électrique
aisolation double. Il a été congu de telle sorte qu’il ne nécessite
pas une connexion de sécurité de mise a la terre.

CAUTION

< . N . ATTENTION
23. A Ce symbole d’éclair avec un symbole de fleche dans un triangle RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE

NE PAS OUVRIR

équilatéral a pour but d’attirer I’attention de I'utilisateur sur la
présence, a l'intérieur du boitier de I'appareil, d’'une « tension dangereuse » non isolée, qui
pourrait étre suffisamment puissante pour poser un risque d’électrocution.

AAVERTISSEMENT : Pour réduire le risque de choc électrique, veiller & ne pas retirer le couvercle
(ou panneau arriére), étant donné que I'appareil ne contient aucune piéce susceptible d’étre
réparée par |'utilisateur. Confier toute réparation a un personnel qualifié. Le symbole du point
d’exclamation dans un triangle équilatéral a pour but d’attirer I'attention de I'utilisateur sur
la présence, dans la documentation qui accompagne I’appareil, d’instructions importantes
relatives a son utilisation et sa maintenance.

24. A ATTENTION : Afin de prévenir tout risque d’électrocution, veiller a remettre la grille en place.
(CSA 60065, article 5.3A)

Ce produit peut étre recyclé. Les produits portant ce symbole ne doivent PAS étre éliminés

avec les déchets ménagers ordinaires. Au terme de la durée de vie de cet appareil, il

convient de le confier a un point de ramassage pour le recyclage des appareils électriques et
électroniques. Pour en savoir plus sur les points de reprise et de collecte, veuillez consulter

votre administration locale. La directive européenne relative aux déchets d’équipements

électriques et électroniques (DEEE) a été mise en ceuvre afin de réduire considérablement I
la quantité de déchets envoyés aux sites d’enfouissement, et par conséquent I'impact

environnemental sur la planéte et sur la santé humaine. Veuillez faire preuve d’une attitude responsable
en recyclant les appareils usagés. Si ce produit est encore utilisable, envisagez de le donner ou de le
vendre.

Statement IC

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts
de licence. Lexploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) I'appareil ne doit pas produire
de brouillage, et (2) I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si
le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

Le dispositif rencontre I'exemption des limites courantes d’évaluation dans la section 2.5 de RSS 102
et la conformité a I’exposition de RSS-102 RF, utilisateurs peut obtenir 'information canadienne sur
I’'exposition et la conformité de RF.

Cet équipement est conforme a I'exposition aux rayonnements IC limites établies pour un
environnement non controlé.

Cet appareil numérique de classe B est conforme aux normes canadiennes ICES-003. Son
fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas causer
d’interférence et (2) cet appareil doit accepter toute interférence, notamment les interférences qui
peuvent affecter son fonctionnement.

Cet appareil numerique de la classeB est conformeala norme NNB-003 du Canada.

Informations sur la garantie

Dans la plus large mesure permise par la loi, Naim Audio Limited décline toute responsabilité en cas
de pertes ou de dommages, qu’ils soient directs, indirects ou accessoires découlant de I'utilisation de
ce produit. Naim Audio Limited, ses agents et ses représentants ne peuvent étre tenus responsables
en cas de perte de données ou de contenus sur un serveur Naim/NaimNet, quelle qu’en soit la

cause. Ne permettre en aucun cas de modification de votre matériel Naim sans prendre contact au
préalable avec I'usine Naim, votre revendeur ou votre distributeur. Toute modification non autorisée
entrainerait la nullité de la garantie.

Déclaration de conformité CE
Naim Audio déclare que les produits Naim Audio sont conformes a:

Directive Basse Tension 2006/95/CE
Directive Compatibilité Electromagnétique 2004/108/CE
Directive 2011/65/CE relative a la limitation de 'utilisation de certaines substances dangereuses dans



les équipements électriques et électroniques

Directive 2012/19/CE relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques
Directive 2005/32/CE relative aux produits consommateurs d’énergie

Directive 1999/5/CE concernant les équipements hertziens et les équipements terminaux de
télécommunications

Naim Audio Ltd. déclare que Mu-so Qb est conforme aux exigences essentielles et aux autres
dispositions pertinentes de la Directive 1999/5/CE. La déclaration de conformité peut étre consultée
al’adresse : www.naimaudio.com/mu-so-support

Les produits Naim Audio sont conformes aux normes suivantes:

EN60065 - Appareils audio, vidéo et appareils électroniques analogues-Exigences de sécurité
EN55013 - Récepteurs de radiodiffusion et de télévision et équipements associés -
Caractéristiques des perturbations radioélectriques

EN55020 - Récepteurs de radiodiffusion et de télévision et équipements associés -
Caractéristiques d’immunité

EN61000-3-2 - Limites pour les émissions de courant harmonique

EN61000-3-3 - Limitation des variations de tension, des fluctuations de tension et du papillotement
dans les réseaux publics d’alimentation

Nederlands Inleiding

Dit document bevat wettelijk verplichte veiligheidsinstructies en -verklaringen, garantie-informatie
en een CE Conformiteitsverklaring. Lees dit document alvorens de Mu-so Qb te installeren en
gebruiken.

Dit symbool wijst de gebruiker op de

CAUTION aanwezigheid van niet-geisoleerde
RISK OF ‘gevaarlijke spanning’ in de behuizing van
ELECTRIC SHOCK het product, die sterk genoeg kan zijn
DO NOT OPEN om een risico van elektrische schok op te
ATTENTION leveren.
RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE
NE PAS OUVRIR Dit symbool wijst de gebruiker op de
PRECAUCION aanwezigheid van belangrijke instructies
RIESGO DE CHOQUE ELECTRICO voor de bediening en het onderhoud
NO ABRIR

(servicebeurten) in de met het apparaat
geleverde literatuur.

Belangrijke veiligheidsinstructies

1. Deze instructies lezen — Alle veiligheids- en bedieningsinstructies moeten zijn gelezen alvorens
dit product in gebruik te nemen.

2. Deze instructies bewaren — Bewaar de veiligheids- en bedieningsinstructies, zodat u ze later nog
kunt raadplegen

3. Rekening houden met alle waarschuwingen — U dient rekening te houden met alle
waarschuwingen op het apparaat en in de gebruiksaanwijzing.

4. Alle instructies volgen — U dient alle bedieningsinstructies en gebruiksaanwijzingen te volgen.

5. Dit apparaat niet in de buurt van water gebruiken — Het apparaat mag nooit in de buurt van water
worden gebruikt, bijvoorbeeld in een natte kelder, in de buurt van een zwembad enzovoort.

6. Uitsluitend met een droge doek reinigen.
De ventilatieopeningen nooit blokkeren. Het apparaat installeren volgens de instructies van de
fabrikant.

8. Het apparaat niet installeren in de buurt van warmtebronnen zoals radiatoren, ventilatieroosters,

fornuizen of andere apparaten (inclusief versterkers) die warmte produceren.

9. Nooit het veiligheidsdoel van de gepolariseerde stekker omzeilen. Een gepolariseerde stekker
heeft twee pennen en de ene is breder dan de andere. De brede pen, of een derde pen, is voor
uw eigen veiligheid aangebracht. Als de meegeleverde stekker niet in uw stopcontact past, dient
u een elektricien te vragen het oude stopcontact te vervangen.

10. Voorkomen dat er op het netsnoer kan worden gelopen en dat het bekneld kan raken, vooral bij
de stekkers, stopcontacten en het punt waar het snoer uit het apparaat komt.

11. Uitsluitend door de producent gespecificeerde hulpstukken/accessoires gebruiken.



12. Uitsluitend gebruiken met een door de producent gespecificeerd(e) of met het apparaat
verkocht(e) verrijdbaar onderstel, standaard, drievoet of tafel. Wanneer een verrijdbaar o
onderstel of rek wordt gebruikt, altijd voorzichtig zijn wanneer u de combinatie van
verrijdbaar onderstel en apparaat verplaatst; dit om letsel door omvallen te voorkomen.

13. Tijdens onweer of wanneer het apparaat langere tijd niet zal worden gebruikt altijd de stekker uit
het stopcontact halen.

14. Alle servicebeurten moeten door gediplomeerd onderhoudspersoneel worden uitgevoerd. Het
apparaat heeft een servicebeurt nodig als het op enige wijze is beschadigd, bijvoorbeeld als het
netsnoer of de stekker is beschadigd, er vloeistof in het apparaat is geknoeid of als er iets in het
apparaat is gevallen, als het is blootgesteld aan regen of vocht, niet normaal werkt of is gevallen.

15. LET OP: De instructies voor servicebeurten zijn uitsluitend bedoeld voor gediplomeerd
onderhoudspersoneel. Om het risico van elektrische schok te beperken, mogen geen
onderhoudswerkzaamheden worden uitgevoerd anders dan die welke in de bedieningsinstructies
worden beschreven, tenzij u bevoegd bent om dit te doen.

16. Dit apparaat niet installeren op een plek met een beperkte ruimte en het niet inbouwen in
een boekenkast of een soortgelijke besloten ruimte. De apparatuur moet altijd goed worden
geventileerd. Nooit de ventilatie belemmeren door de ventilatieopeningen af te dekken met
dingen zoals kranten, tafelkleden, gordijnen enz.

17. WAARSCHUWING: Uitsluitend de door de fabrikant gespecificeerde hulpstukken/accessoires
(batterij enz.) gebruiken.

18. WAARSCHUWING: De elektrische en veiligheidsinformatie aan de onderkant van de behuizing
controleren alvorens het apparaat te installeren en bedienen.

19. WAARSCHUWING: Om het risico van brand of een elektrische schok te beperken, mag dit
apparaat nooit aan regen of vocht worden blootgesteld. Het apparaat mag nooit worden
blootgesteld aan druppels of spetters en er mogen nooit met water gevulde voorwerpen, zoals
vazen, op worden geplaatst.

20. WAARSCHUWING: De koppelkabel wordt gebruikt om de elektrische voeding van het
apparaat af te sluiten en deze dient makkelijk bereikbaar te zijn.

21. Wanneer het apparaat niet wordt gebruik of als het wordt verplaatst, voorzichtig omgaan met
het netsnoer en de stekkers en een kabelbandje of iets soortgelijks om het netsnoer binden.
Het bandje mag geen scherpe randen en dergelijke hebben, die het netsnoer zouden kunnen
beschadigen. Wanneer u het apparaat weer in gebruik neemt, controleren dat het netsnoer en
de stekkers niet beschadigd zijn. Als het netsnoer en/of de stekkers beschadigd zijn, moeten
deze worden vervangen door de door de fabrikant gespecificeerde snoeren of stekkers, of door
snoeren en stekkers van hetzelfde type als het origineel.

22, IEI Dit is een apparaat van klasse |l of een dubbel geisoleerd CAUTION
elektrisch apparaat. Het is zodanig ontworpen, dat het geen ELEC?“RSI;()?:OCK ‘i
veiligheidsverbinding met elektrische aarding nodig heeft. DO NOT OPEN

ATTENTION

23. 4\ Dit bliksemsymbool in een gelijkzijdige driehoek wijst de misauE DECHOG ELECTRGUE

gebruiker op de aanwezigheid van niet-geisoleerde ‘gevaarlijke
spanning’ in de behuizing van het product, die sterk genoeg kan zijn om een risico van
elektrische schok op te leveren.

AWAARSCHUWING: Om het risico van elektrische schok te beperken, mag de dekplaat
(of achterkant) nooit worden verwijderd. Dit apparaat bevat geen onderdelen die door de
gebruiker kunnen worden gerepareerd. Alle servicebeurten moeten door gediplomeerd
personeel worden uitgevoerd. Het uitroepteken in een gelijkzijdige driehoek wijst de
gebruiker op de aanwezigheid van belangrijke instructies voor de bediening en het onderhoud
(servicebeurten) in de met het apparaat geleverde literatuur.

24, A LET OP: Om elektrische schokken te voorkomen, moet het rooster worden vervangen. (CSA
60065, paragraaf 5.3A)

Dit product kan worden gerecycled. Producten met dit symbool mogen NIET met het

normale huisvuil worden weggeworpen. Wanneer het product wordt afgedankt, moet het

worden ingeleverd bij een aangewezen inzamelpunt voor het recyclen van elektrische en

elektronische apparatuur. Informatie over inzamelpunten en inzameling is verkrijgbaar

bij uw plaatselijke gemeente. De Europese richtlijn inzake afgedankte elektrische en

elektronische apparatuur (AEEA) werd geimplementeerd om de hoeveelheid afval die naar I
stortterreinen wordt afgevoerd drastisch te verlagen en zodoende de milieu-impact op de

planeet en de menselijke gezondheid te verlagen. Handel op verantwoordelijke wijze door afgedankte
producten te recyclen. Als dit product nog bruikbaar is, kunt u het beter weggeven of verkopen.



Garantie-informatie

Voor zover dit onder de toepasselijke wet is toegestaan, wijst Naim Audio Ltd. alle aansprakelijkheid
voor verlies of schade voortvloeiend uit het gebruik van dit product, zij het reéle, incidentele of
gevolgschade, uitdrukkelijk van de hand. Naim Audio Limited, haar agenten en vertegenwoordigers
kunnen niet aansprakelijk worden gesteld voor verlies van gegevens of inhoud van een Naim-/
NaimNet-server, ongeacht waardoor dit veroorzaakt werd. De apparatuur van Naim mag onder
geen beding gewijzigd worden zonder eerst de fabriek, leverancier of distributeur te raadplegen. Bij
onbevoegde wijzigingen komt de garantie te vervallen.

CE Conformiteitsverklaring
Naim Audio verklaart dat de producten van Naim Audio voldoen aan:

Richtlijn 2006/95/EG inzake laagspanning,

Richtlijn 2004/108/EG inzakeelektromagnetische compatibiliteit,

Richtlijn 2011/65/EU betreffende beperking van het gebruik van gevaarlijke stoffen (RoHS2),
Richtlijn 2012/19/EG betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
Richtlijn 2009/125/EG betreffende het ontwerp van energiegerelateerde producten
Richtlijn 1999/5/EG betreffende radioapparatuur en telecommunicatie-eindapparatuur

Naim Audio Ltd. Verklaart dat de Mu-so Qb voldoet aan de essentiéle vereisten en relevante
bepalingen van de richtlijn 1999/5/EG. U kunt de conformiteitsverklaring lezen op:
www.naimaudio.com/mu-so-support

De producten van Naim Audio voldoen aan de volgende normen:

EN60065 — Audio-, video- en soortgelijke apparaten — Veiligheidsvereisten

EN55013 — Radio- en televisieontvangers en toebehoren — Radiostoring — Limieten en
meetmethoden

EN55020 — Radio- en televisieontvangers en toebehoren — Elektromagnetische immuniteit
EN61000-3-2 — Harmonische storingen op het net

EN61000-3-3 - Flicker op het net

Espafiol Introduccién

Este documento incluye instrucciones de seguridad y advertencias legales, informacién sobre la
garantia y una Declaraciéon CE de Conformidad. Lea este documento antes de instalar y utilizar su
Mu-so Qb.

Este simbolo pretende alertar al usuario
CAUTION de la presencia de «tension peligrosa» no

RISK OF aislada dentro del producto que puede
ELECTRIC SHOCK ser de magnitud suficiente como para
DO NOT OPEN constituir un riesgo de descarga eléctrica
ATTENTION para las personas.
RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE
NE PAS OUVRIR Este simbolo pretende alertar al usuario
PRECAUCION de la presencia de instrucciones de
RIESGO DE CHOQUE ELECTRICO funcionamiento y mantenimiento
NO ABRIR

(servicio) importantes en la literatura que
acompania al aparato.

Instrucciones de seguridad importantes

1. Lea estas instrucciones: todas las instrucciones de funcionamiento y seguridad deben leerse
antes de utilizar el producto.

2. Conserve estas instrucciones: las instrucciones de funcionamiento y seguridad deben
conservarse para futuras consultas.

3. Respete todas las advertencias: es preciso respetar todas las advertencias que figuran en el
aparato y en las instrucciones de funcionamiento.

4. Siga todas las instrucciones: es preciso seguir todas las instrucciones de uso y funcionamiento.

5. No utilice el aparato cerca del agua: el aparato no debe utilizarse cerca del agua o en presencia
de humedad, por ejemplo, en un sétano hiimedo o cerca de una piscina o en condiciones
similares.

6. Limpie el aparato Ginicamente con un trapo seco.



7. No obstruya ninguna abertura de ventilacion. La instalacion debe realizarse de acuerdo con las
instrucciones del fabricante.

8. Elaparato no debe instalarse cerca de fuentes de calor como radiadores, calefactores, estufas u
otros aparatos (incluidos los amplificadores) que produzcan calor.

9. Noinvalide el objetivo de seguridad de la toma polarizada. Las tomas polarizadas presentan
dos patillas, una mas ancha que la otra. La patilla ancha, o tercer diente, esta destinada a su
seguridad. Si la toma suministrada no encaja en su base, consulte a un electricista para cambiar
la base obsoleta.

10. Proteja el cable de alimentacion de posibles dafios provocados por pisadas o dobleces,
especialmente en las tomas, los ladrones y en el punto en el que sale del aparato.

11. Utilice solo accesorios/complementos especificados por el fabricante.

12. Utilice Gnicamente el carro, soporte, tripode, bastidor o mesa especificado por el fabricante
o que se venda con el aparato. Si utiliza un carro o bastidor, tenga cuidado al mover el e

conjunto compuesto por este y el aparato para evitar dafios derivados de una posible caida. YAz

13. Desconecte el aparato durante las tormentas eléctricas o cuando no vaya a usarse
durante un periodo prolongado de tiempo.

14. Encargue todo el mantenimiento a personal cualificado para ello. El mantenimiento es necesario
cuando el aparato ha sufrido cualquier tipo de dafio, por ejemplo: dafios en el cable de
alimentacion o la toma, derrame de liquidos o caida de objetos sobre el aparato, exposicién del
aparato a la lluvia o la humedad, funcionamiento anémalo o caidas.

15. PRECAUCION: Las instrucciones de mantenimiento deben ser utilizadas tinicamente por el
personal cualificado para ello. Para reducir el riesgo de una descarga eléctrica, no realice ningiin
mantenimiento que no esté incluido en las instrucciones de funcionamiento a menos que esté
cualificado para ello.

16. No instale el equipo en un espacio cerrado o confinado como una estanteria o mueble similar. El
equipo debe estar correctamente ventilado. La ventilacidn no debe obstaculizarse cubriendo las
aberturas de ventilacién con elementos como periédicos, manteles, cortinas, etc.

17. ADVERTENCIA: Utilice solo accesorios/complementos (como la pila, etc.) especificados o
suministrados por el fabricante.

18. ADVERTENCIA: Consulte la informacién de la parte inferior del aparato para obtener informacion
eléctrica y de seguridad antes de instalarlo o manejarlo.

19. ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de fuego o descarga eléctrica, no exponga el aparato a la
lluvia o la humedad. El aparato no debe exponerse a un posible goteo o salpicaduras, y no deben
colocarse objetos llenos de liquido, como jarrones, sobre el aparato.

20. ADVERTENCIA: El acoplador de aparato se utiliza como dispositivo de desconexion; este debera
ser facilmente accionable.

21.

=

Cuando no se esté utilizando el aparato o durante su traslado, tenga cuidado con el cable de
alimentacién y las tomas; es decir, 4telos con una brida o similar. La brida no debe presentar
bordes afilados ni elementos similares que puedan provocar una abrasion del cable de
alimentacién. Cuando vaya a utilizar de nuevo el aparato, asegurese de que el cable de
alimentacion y las tomas no presentan dafios. Si detecta algin dafio en el cable de alimentacion
o las tomas, estos deben sustituirse por otros especificados por el fabricante o que tengan las
mismas caracteristicas que los originales.

22. Este equipo es un aparato de Clase Il o un aparato eléctrico con doble aislamiento. Se ha

disefiado de forma que no requiera una conexién de seguridad SAUTON
con el circuito eléctrico de tierra. ﬁ RISK OF ﬂ
ELECTRIC SHOCK
23. El simbolo del relampago dentro de un tridangulo equilatero DO NOT OPEN
A pretende alertar al usuario de la presencia de «tensién peligrosa» RISQUE D?T(;r:gy?i\‘ECTRIQUE
no aislada dentro del producto que puede ser de magnitud NEPAS OUVRIR

suficiente como para constituir riesgo de descarga eléctrica. ADVERTENCIA: Para reducir el
riesgo de descarga eléctrica, no retire la cubierta (o la parte posterior), ya que no contiene
piezas de cuyo mantenimiento pueda encargarse el usuario. Encargue el mantenimiento a
personal cualificado para ello.

A El simbolo de la exclamacién dentro de un tridngulo equildtero pretende alertar al usuario de
la presencia de instrucciones de funcionamiento y mantenimiento importantes en la literatura
que acompafa al aparato.

24. A PRECAUCION: Para evitar el riesgo de descarga eléctrica, vuelva a colocar la rejilla. (CSA
60065, clausula 5.3A)



Este producto puede reciclarse. Los productos que contengan este simbolo NO deben
eliminarse como residuos domésticos convencionales. Al final de la vida del producto,
llévelo a punto de recogida designado para el reciclaje de dispositivos eléctricos y
electronicos. Puede obtener més informacion acerca de los puntos de entrega y recogida
de sus autoridades locales. La Directiva europea sobre residuos de aparatos eléctricos y
electrénicos (RAEE) se aprobé para reducir drasticamente la cantidad de residuos en los
vertederos, con lo que se limita el impacto ambiental sobre el planeta y la salud humana.
Actle con responsabilidad reciclando los productos usados. Si el producto todavia puede usarse,
plantéese la posibilidad de regalarlo o venderlo.

Informacion de Garantia

En la maxima medida permitida por la ley aplicable, Naim Audio Ltd. niega cualquier responsabilidad
sobre pérdidas o dafios, tanto si son reales, derivados o consecuentes derivados de la utilizacién de
este producto. Naim Audio Limited, sus agentes y representantes no pueden hacerse responsables
de la pérdida de cualquier dato o contenido de un servidor Naim/NaimNet, cualquiera que sea la
forma en que se ha causado. No deje bajo ninguna circunstancia que nadie modifique su equipo
Naim sin comprobarlo primero en la fabrica, su proveedor o su distribuidor. Las modificaciones no
autorizadas invalidaran su garantia.

Declaraciéon de Conformidad CE
Naim Audio declara que los productos de Naim Audio son conformes a:

Directiva de Bajo Voltaje 2006/95/EC

Directiva de Compatibilidad Electromagnética 2004/108/EC

Directiva de Restriccién de Sustancias Peligrosas (RoHS2) 2011/65/EU

Directiva de Residuos de Equipos Eléctricos y Electrénicos 2012/19/EU

Directiva de Productos relacionados con la energia 2009/125/EC

Directiva sobre equipos radioeléctricos y equipos terminales de telecomunicacién 1999/5/CE

Naim Audio Ltd. declara que Mu-so Qb cumple con los requisitos esenciales y las disposiciones
pertinentes de la Directiva 1999/E/CE. La Declaracion de conformidad se puede consultar aqui:
www.naimaudio.com/mu-so-support

Los productos Naim Audio cumplen con las siguientes normas:

EN60065 - Aparatos de sonido, video o electrénicos similares - Requisitos de Seguridad

EN55013 - Receptores de radiodifusion de sonido y televisidn y equipos asociados- Caracteristicas
de Interferencias de Radio

EN55020 - Receptores de radiodifusién de sonido y televisién y equipos asociados - Caracteristica
de Inmunidad

EN61000-3-2 - Emisiones de corrientes arménicas de red

EN61000-3-3 - Emisiones de interferencias de red

Italiano Introduzione

Il presente documento contiene le istruzioni e le dichiarazioni di sicurezza previste per legge, le
informazioni relative alla garanzia e la dichiarazione di conformita CE. Leggere attentamente questo
documento prima di procedere all’installazione di Mu-so Qb.

Questo simbolo segnala all’utente la
CAUTION presenza di “tensione pericolosa” non

RISK OF isolata all’interno dell’alloggiamento del
ELECTRIC SHOCK prodotto, la cui potenza potrebbe esporre
DO NOT OPEN le persone al rischio di scosse elettriche.
ATTENTION
RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE
NE PAS OUVRIR Questo simbolo segnala all’utente che
PRECAUCION sono disponibili importanti istruzioni
RIESGO DE CHOQUE ELECTRICO di funzionamento e manutenzione
NO ABRIR

(assistenza) nella documentazione allegata
al dispositivo.

Importanti istruzioni di sicurezza

1. Leggere attentamente le presenti istruzioni. E necessario leggere interamente le istruzioni di
sicurezza e di funzionamento prima di mettere in funzione il prodotto.

2. Conservare le istruzioni in un luogo sicuro. Le istruzioni di sicurezza e di funzionamento devono
essere conservate per consentirne la consultazione futura.

3. Prestare attenzione a tutti gli avvertimenti. E necessario attenersi a tutti gli avvertimenti indicati
sul dispositivo e nelle istruzioni di funzionamento.



12.

20.

21.

22. Lapparecchiatura & un dispositivo di classe Il o un impianto

23. A Il simbolo di un fulmine con 'estremita a forma di freccia

Seguire tutte le istruzioni. E necessario attenersi a tutte le istruzioni di funzionamento e di
utilizzo.

Non utilizzare questo dispositivo in prossimita dell’acqua. Il dispositivo non deve essere utilizzato
in prossimita di acqua o in luoghi umidi, come in una cantina o al bordo di una piscina.

Pulire esclusivamente con un panno asciutto.

Non bloccare le aperture per la ventilazione. Eseguire I'installazione attenendosi alle istruzioni
del produttore.

Non installare in prossimita di fonti di calore quali radiatori, diffusori di aria calda, stufe o altri
dispositivi, ivi inclusi gli amplificatori, che emanano calore.

Non danneggiare la funzione di sicurezza della spina polarizzata. Una spina polarizzata & dotata
di due lamelle, una piu larga dell’altra. La seconda, o terzo polo, serve a garantire la sicurezza
dell’'utente. Nel caso in cui la spina in dotazione non sia compatibile con la presa, rivolgersi a un
elettricista per la sostituzione della presa obsoleta.

. Proteggere il cavo di alimentazione, affinché non venga calpestato o schiacciato, in particolare in

prossimita di spine, prese e nel punto in cui fuoriesce dal dispositivo.

Utilizzare solo gli accessori/strumenti di corredo indicati dal produttore.

Utilizzare esclusivamente con il carrello, il supporto, il cavalletto, il sostegno o il piano
di appoggio indicati dal produttore o in vendita con I'impianto. Nel caso in cui venga
utilizzato un carrello o una struttura di sostegno, & necessario prestare attenzione
durante lo spostamento dell’impianto per evitare lesioni da caduta.

. In caso di temporali con fulmini o di mancato utilizzo per un periodo di tempo prolungato,

scollegare I'impianto dall’alimentazione.

. Per assistenza, contattare personale qualificato. L'assistenza & necessaria nel caso in cui

I'impianto abbia subito danni, ad esempio, in caso di danneggiamento del cavo di alimentazione
o della spina, contatto con liquidi o urto con altri oggetti, esposizione a pioggia o umidita,
funzionamento anomalo o caduta.

. ATTENZIONE: le istruzioni per 'assistenza sono rivolte esclusivamente a personale qualificato.

Per ridurre il rischio di scosse elettriche, svolgere soltanto gli interventi di assistenza illustrati
nelle istruzioni di funzionamento, a meno che la persona incaricata non sia qualificata.

. Non installare "apparecchiatura in uno spazio ristretto, né incassarla in una parete come una

libreria. E necessario che I'apparecchiatura sia posizionata in modo da garantire le migliori
condizioni di ventilazione. E necessario assicurarsi di non otturare le aperture per la ventilazione
coprendole con oggetti quali giornali, panni o tende.

ATTENZIONE: utilizzare soltanto gli accessori/strumenti di corredo (ad es. batteria) indicati o
forniti dal produttore.

. ATTENZIONE: fare riferimento alle indicazioni sul retro dell’alloggiamento per le informazioni

sulle proprieta elettriche e la sicurezza prima dell’installazione o della messa in funzione
dell’impianto.

. ATTENZIONE: per ridurre il rischio d’incendio o di scosse elettriche, non esporre I'impianto a

pioggia o umidita. Non esporre I'impianto a gocciolamento o a schizzi e non posizionare vasi o
altri oggetti contenenti liquidi in prossimita dell’impianto.

ATTENZIONE: gli accoppiatori dell’impianto utilizzati come dispositivi di scollegamento devono
essere sempre prontamente accessibili.

Quanto 'impianto non & in funzione o durante lo spostamento, maneggiare con cautela il cavo di
alimentazione e le spine: si consiglia, ad esempio, legarlo con una fascetta per cavi o simili. La
fascetta non deve avere bordi affilati che potrebbero causare abrasioni del cavo di alimentazione.
Prima di mettere nuovamente in funzione il dispositivo, verificare che il cavo di alimentazione e le
spine non siano danneggiate. In caso di danneggiamento del cavo di alimentazione o delle spine,
sostituirli con prodotti indicati dal produttore o che presentano le stesse specifiche di quelli
originali.

. N CAUTION
elettrico con doppio isolamento. E stato progettato in modo da RISK OF

. . e ELECTRIC SHOCK
non rendere necessario un collegamento di sicurezza alla messa DO NOT OPEN

a terra. ATTENTION
RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE
NE PAS OUVRIR

contenuto in un triangolo equilatero segnala all’utente la presenza di «tensione pericolosa»
non isolata all’interno dell’alloggiamento del prodotto, la cui potenza potrebbe costituire
rischio di scosse elettriche



AATTENZIONE: per ridurre il rischio di scosse elettriche, non rimuovere il coperchio o la parte
posteriore poiché all’interno non vi sono componenti che possono essere riparati dall’'utente.
Per ricevere assistenza, contattare personale qualificato. Il punto esclamativo contenuto
in un triangolo equilatero segnala all’utente che sono disponibili importanti istruzioni di
funzionamento e manutenzione nella documentazione allegata al dispositivo.

24.A ATTENZIONE: per prevenire il rischio di scosse elettriche, sostituire la griglia. (CSA 60065,
clausola 5.3A)

Il prodotto é riciclabile. Non gettare i prodotti che recano questo simbolo nei normali

rifiuti domestici. Al termine della vita del prodotto, portarlo in un punto di raccolta per

il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Per ulteriori informazioni sui

punti di smaltimento e raccolta, contattare le autorita locali competenti. La Direttiva

europea sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) & stata attuata —
allo scopo di ridurre notevolmente la quantita di rifiuti destinati alle discariche,

riducendo di conseguenza anche I'impatto ambientale sul pianeta e sulla salute dell’'uomo. Agire
responsabilmente provvedendo al riciclo dei prodotti usati. Nel caso in cui il prodotto sia ancora
funzionante, considerare anche la possibilita di regalarlo o rivenderlo.

Informazioni sulla garanzia

Per quanto consentito dalla legge vigente, Naim Audio Ltd. declina ogni responsabilita per qualsiasi
perdita o danni reali, accidentali o sostanziali derivanti dall’uso di questi prodotti. Naim Audio
Limited, i suoi agenti e i suoi rappresentanti non possono essere ritenuti responsabili di perdite di
dati o contenuti da un server Naim/NaimNet, in qualunque modo tali perdite siano avvenute. Non
modificare 'apparecchiatura Naim senza avere prima contattato il costruttore, il rivenditore o il
distributore. Eventuali modifiche non autorizzate invalideranno la garanzia.

Dichiarazione di conformita CE
Naim Audio dichiara che i suoi prodotti hanno le seguenti conformita:

Direttiva 2006/95/CE Basso voltaggio

Direttiva 2004/108/CE Compatibilita elettromagnetica

Direttiva 2011/65/EU (RoHS2) Restrizione all’'uso di sostanze pericolose

Direttiva 2012/19/CE Rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche

Direttiva 2009/125/EC (ErP) Prodotti connessi all’energia

Direttiva 1999/5/CE R&TTE Apparecchiature radio e apparecchiature terminali di telecomunicazione

Naim Audio Ltd. dichiara che Mu-so Qb & conforme ai requisiti essenziali e alle disposizioni pertinenti
della Direttiva 1999/5/EC. La dichiarazione di conformita puo essere consultata visitando:
www.naimaudio.com/mu-so-support

| prodotti Naim Audio sono compatibili con le seguenti norme:

EN60065 — Apparecchi audio, video e simili — Requisiti di sicurezza

EN55013 — Radiodisturbi provocati da ricevitori radiofonici e televisivi e dagli apparecchi associati —
Caratteristiche dei disturbi radio

EN55020 — Radiodisturbi provocati da ricevitori radiofonici e televisivi e dagli apparecchi associati —
Caratteristiche di immunita

EN61000-3-2 - Limiti delle emissioni di armoniche nella corrente

EN61000-3-3 - Emissioni di sfarfallio nell’alimentazione

Portugués Introducéo

Este documento inclui declaragées e instrugdes de seguranga de acordo com os estatutos,
informagdes de garantia e uma Declaragéo de Conformidade CE. Leia este documento antes de
instalar e utilizar o seu Mu-so Qb.

Este simbolo destina-se a alertar o

CAUTION utilizador para a existéncia de “tenséo
RISK OF perigosa” nio isolada dentro do
ELECTRIC SHOCK compartimento do produto, tensao essa
DO NOT OPEN que pode ter uma magnitude suficiente
ATTENTION para constituir um risco de choques
RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE eléctricos para os utilizadores.
NE PAS OUVRIR
PRECAUCION Este simbolo destina-se a alertar o
RIESGO DE CHOQUE ELECTRICO utilizador para a existéncia de instrugdes
NO ABRIR importantes de funcionamento e

manutencéo (servigo) na documentagéo
que acompanha o aparelho.



Instrugdes de seguranga importantes

1.

20.

21.

Leia estas instrugdes — Devem ler-se todas as instruges de seguranga e funcionamento antes de se
utilizar este produto.

Guarde estas instrugdes - As instrugdes de seguranga e funcionamento devem ser guardadas para
referéncia futura.

Preste ateng&o a todos os avisos - Devem respeitar-se todos os avisos existentes no aparelho e nas
instrugdes de funcionamento.

Siga todas as instrugdes — Devem seguir-se todas as instrugbes de utilizagdo e funcionamento.
Nao utilize este equipamento junto de dgua - O aparelho n&o deve ser utilizado junto de dgua ou
humidade - por exemplo, numa cave himida ou junto de uma piscina, ou semelhantes.

Limpe apenas com um pano seco.

N&o obstrua quaisquer aberturas de ventilagéo. Instale em conformidade com as instrugdes do
fabricante.

N3o instale junto de quaisquer fontes de calor, como radiadores, reguladores de calor, fornos ou
outro equipamento (incluindo amplificadores) que produzam calor.

N3o viole a fungéo de seguranga da ficha polarizada. Uma ficha polarizada possui dois terminais,
sendo que um é mais largo do que a outro. A lamina mais larga ou o terceiro dente séo fornecidos
para sua seguranga. Se a ficha fornecida nao encaixar na sua tomada, consulte um electricista para
efectuar a substituigdo da tomada obsoleta.

. Impeca que se caminhe sobre o cabo de alimentacéo, ou que se fagam dobras neste,

especialmente nas fichas, recipientes de conveniéncia e no ponto em que sai do equipamento.

Utilize apenas aderegos/acessorios especificados pelo fabricante.

. Utilize apenas o carro, suporte, tripé, protecgado ou mesa especificados pelo fabricante ou

comercializados juntamente com o equipamento. Quando utilizar um carro ou bastidor, o
tome cuidado ao deslocar o conjunto do carro e aparelho, de modo a evitar ferimentos
provocados por quedas.

. Desligue o aparelho quando houver trovoada e reldmpagos, ou quando nao for utilizado durante

periodos de tempo longos.

. Consulte o pessoal de manutencgao qualificado para todas as questées de manutengao. E

necessaria manutengéo quando o equipamento tiver sido danificado de qualquer forma, como:
danos no cabo de alimentagéo ou ficha, derrame de liquido ou queda de objectos sobre o aparelho,
exposigao do aparelho a chuva ou humidade; funcionamento incorrecto, queda.

. CUIDADO: As instrugdes de manutengéo destinam-se a utilizagdo apenas por pessoal qualificado.

Para reduzir o risco de choques eléctricos, ndo efectue qualquer trabalho de manutengéo que néo o
contido nas instruges de funcionamento, a menos que tenha as devidas qualificagdes para o fazer.

. N&o instale este equipamento num espaco confinado ou embutido, como uma estante ou unidade

semelhante. O equipamento deve permanecer em boas condigbes de ventilagéo. Nao se deve obs-
truir a ventilagéo cobrindo-se as coberturas de ventilagdo com jornais, panos de mesa, cortinas, etc.

. AVISO: Utilize apenas aderegos/acessérios (como as pilhas, etc) especificados ou fornecidos pelo

fabricante.

. AVISO: Antes de instalar ou utilizar o aparelho, consulte as informagdes existentes na parte inferior

do compartimento, de modo a conhecer as instrugdes eléctricas e de seguranga.

. AVISO: Para reduzir o risco de incéndios ou choques eléctricos, ndo exponha este aparelho a chuva

ou humidade. O aparelho ndo deve ser exposto a gotas ou salpicos e objectos cheios de liquido,
como vasos, ndo devem ser colocados sobre o equipamento.

AVISO: O acoplador do aparelho é utilizado como dispositivo de desactivagédo, devendo este
manter-se pronto a ser utilizado.

Quando o equipamento n3o estiver a ser utilizado ou durante a sua relocalizago, tome cuidado
com o cabo de alimentagéo e as fichas; ate o cabo de alimentagdo com uma abragadeira ou algo
semelhante. A abragadeira ndo devera conter extremidades afiadas ou algo semelhante que possa
provocar a abraséo do cabo de alimentagao. Quando o voltar a colocar em utilizagéo, certifique-se
de que n&o existem danos no cabo de alimentag&o e nas fichas. Caso sejam detectados danos, o
cabo de alimentagéo e as fichas devem ser substituidos por itens especificados pelo fabricante ou
que possuam as mesmas caracteristicas dos itens originais.



22, Este equipamento pertence a Classe Il ou aplicagbes eléctricas CAUTION
de isolamento duplo. Foi concebido de uma forma que ndo
necessita de uma ligagéo de seguranca a terra eléctrica. DO NOT OPEN
. . . ATTENTION
24. A Esta luz intermitente com o simbolo da seta dentro de um RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE
NE PAS OUVRIR

triangulo equilatero destina-se a alertar o utilizador para a
existéncia de «tensdo perigosa» néo isolada dentro do compartimento do produto, tenséo essa
que pode ter uma magnitude suficiente para constituir um risco de choques eléctricos.

A AVISO: Para reduzir o risco de choques eléctricos, néo retire a cobertura (ou a traseira),
uma vez que no interior ndo existem pegas com manutengéo que deva ser realizada pelo
utilizador. Consulte pessoal qualificado para todas as questdes de manutengéo. Este ponto de
exclamagé&o dentro de um triangulo equilatero destina-se a alertar o utilizador para a existéncia
de instrugdes importantes de funcionamento e manutengdo na documentagéo que acompanha
o aparelho.

SO.A CUIDADO: Para evitar perigos de choques eléctricos, substitua a grelha.
(CSA 60065, clausula 5.3A)

Este produto pode ser reciclado. Os produtos que possuam este simbolo NAO podem ser

eliminados juntamente com residuos domésticos convencionais. No final da vida util do

produto, leve-o para um ponto de recolha designado para a reciclagem de dispositivos

eléctricos e electrénicos. Descubra mais sobre os pontos de retorno e recolha junto da sua

autoridade local. A Directiva Europeia relativa aos Residuos de Equipamentos Eléctricos

e Electrénicos (WEEE) foi implementada para reduzir drasticamente a quantidade de

residuos enviados para aterros, diminuindo assim o impacto ambiental no planeta e na saide do
Homem. Aja de forma responsével, reciclando produtos usados. Caso o produto ainda esteja utilizavel,
coloque a possibilidade de o dar ou vender.

Informacgéo sobre a Garantia

Na medida do permitido pela legislagao aplicavel, a Naim Audio Ltd. ndo assume qualquer
responsabilidade por quaisquer perdas ou danos, quer sejam reais, acidentais ou indirectos,
resultantes da utilizagdo deste produto. A Naim Audio Limited, respectivos agentes e representantes
n&do podem ser responsabilizados pela perda de quaisquer dados ou conteudos de um servidor Naim/
NaimNet, seja qual for a causa. Em circunstancia alguma deve autorizar uma pessoa a modificar o
seu equipamento Naim, sem autorizagéo da fabrica, revendedor ou distribuidor. As modificagdes nédo
autorizadas anulam a garantia.

Declaragdo de Conformidade CE

A Naim Audio declara que os produtos Naim Audio estdo em conformidade com os seguintes
regulamentos e normas:

Directiva 2006/95/CE - baixa tenséo

Directiva 2004/108/CE - compatibilidade electromagnética

Directiva 2011/65/EU - restrigéo de substéancias perigosas (RoHS2)

Directiva 2012/19/EU - residuos de equipamento eléctrico e electréonico

Directiva 2009/125/CE - produtos relacionados com energia

Directiva 1999/5/CE relativa a equipamentos de radio e terminais de telecomunicagées (R&TTE)

A Naim Audio Ltd. declara que o Mu-so Qb estd em conformidade com os requisitos essenciais e
disposigdes relevantes da Directiva 1999/5/CE. A Declaragéo de Conformidade pode ser consultada
em www.naimaudio.com/mu-so-support

Os produtos da Naim Audio cumprem as seguintes normas:

EN60065 — Aparelhos de dudio, video e equipamento electrénico andlogo —
Requisitos de segurancga

EN55013 — Receptores de radiodifuséo e de televisdo e equipamentos associados —
Caracteristicas de perturbacéo radioeléctrica

EN55020 — Receptores de radiodifuséo e de televisdo e equipamentos associados —
Caracteristicas de imunidade

EN61000-3-2 — Emissdes de harmdnicos de corrente eléctrica

EN61000-3-3 — Emissdes de distorgéo (“flicker”) de alimentacéo eléctrica



Polski Wprowadzenie

Niniejszy dokument zawiera obowigzkowe instrukcje i o§wiadczenia dotyczace bezpieczenstwa,
informacje dotyczgce gwarancji oraz deklaracje zgodnosci WE. Prosimy o zapoznanie sie z tym
dokumentem przed przystgpieniem do instalacji i uzytkowania urzadzenia Mu-so Qb.

Ten symbol ma na celu zwrécenie uwagi

CAUTION uzytkownika na obecno$¢ nieizolowanego
RISK OF .niebezpiecznego napiecia” wewnatrz
ELECTRIC SHOCK obudowy urzgdzenia. Napigcie to moze
DO NOT OPEN by¢ na tyle wysokie, aby stanowié¢
ATTENTION zagrozenie porazeniem pradem
RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE elektrycznym.
NE PAS OUVRIR .
PRECAUCION Ten symbol ma na celu zwrécenie
RIESGO DE CHOQUE ELECTRICO uwagi uzytkownika na obecnosé
NO ABRIR waznych instrukcji dotyczacych

obstugi i konserwacji (serwisowania) w
dokumentacji dotgczonej do urzadzenia.

Wazne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

1. Czytanie instrukcji — przed przystgpieniem do uzytkowania tego produktu nalezy przeczytac
wszystkie instrukcje dotyczgce bezpieczenstwa i obstugi.

2. Zachowanie tych instrukcji — instrukcje dotyczgce bezpieczenstwa i obstugi nalezy zachowaé
do pézniejszego wgladu.

3. Uwzglednianie wszystkich ostrzezen — nalezy przestrzegaé wszystkich ostrzezen urzadzenia
oraz w instrukcjach obstugi.

4. Postgpowanie zgodnie z instrukcjami — nalezy postgpowaé zgodnie ze wszystkimi instrukcjami
obstugi.

5. Nie uzywanie urzadzenia w poblizu wody — tego urzgdzenia nie nalezy uzywac¢ w poblizu wody
ani w wilgotnych miejscach, na przyktad w wilgotnych piwnicach, w poblizu basenéw itp.

6. Urzadzenie nalezy czysci¢ wytgcznie suchg szmatka.

Nie wolno zatykaé otworéw wentylacyjnych urzadzenia. Nalezy instalowaé zgodnie z instrukcjg
producenta.

8. Nie nalezy instalowa¢ w poblizu zrédet ciepta, takich jak grzejniki, nawiewy goracego powietrza,
piece czy inne urzadzenia (w tym wzmacniacze) emitujace ciepto.

9. Nie lekcewazy¢ funkcji zabezpieczajgcej wtyczki polaryzowanej. Wtyczka polaryzowana posiada
dwa bolce, z ktérych jeden jest szerszy. Szerszy albo trzeci bolec ma na celu zapewnienie
bezpieczenstwa. Jesli dostarczona wtyczka nie pasuje do gniazda, nalezy zwrécic sie do
elektryka w celu wymiany przestarzatego gniazda.

10. Nalezy chronié przewdd zasilajgcy przed nadepnigciem lub przytrzasnieciem, szczegélnie w
poblizu wtyczek, gniazd oraz w miejscu, w ktérym wychodzi on z urzgdzenia.

11. Nalezy uzywaé wytgcznie osprzetu i akcesoriéw zalecanych przez producenta.

12. Nalezy uzywaé wytgcznie z wézkiem, statywem, tréjnogiem, wspornikiem albo stolikiem
zalecanym przez producenta albo dostarczonym z urzgdzeniem. Jezeli uzywany jest o
wézek lub stojak ruchomy, nalezy zachowac ostrozno$é podczas przemieszczania
zestawu woézka/urzgdzenia, aby unikngé obrazen spowodowanych jego wywréceniem.

13. Nalezy odtgczy¢ urzgdzenie na czas burzy lub gdy ma byé nieuzywane przez dtuzszy czas.

14. Wykonywanie wszelkich czynnosci serwisowych nalezy powierza¢ wykwalifikowanym
technikom. Wykonanie serwisu jest niezbedne, gdy urzadzenie zostato uszkodzone w jakikolwiek
sposdb, np. gdy uszkodzony zostat przewdd zasilajacy, na urzadzenie zostata rozlana ciecz albo
zostat na nie upuszczony obiekt, urzadzenie byto wystawione na dziatanie deszczu lub wilgoci,
nie dziata prawidtowo, albo zostato upuszczone.

15. UWAGA: Instrukcje serwisowania sg przeznaczone wytgcznie dla wykwalifikowanych technikéw.
W celu ograniczenia zagrozenia porazeniem pragdem elektrycznym nie wolno wykonywaé
zadnych czynnosci serwisowych innych niz opisane w instrukcji obstugi, jesli nie posiada sie
odpowiednich kwalifikacji.



16. Nie nalezy instalowac urzadzenia w miejscach o ograniczonej lub wbudowanej przestrzeni, takich
jak pétki lub regaty. Urzgdzenie musi mie¢ zapewniong odpowiednig wentylacje. Wentylacja nie
powinna by¢ ograniczona przez zastanianie otworéw wentylacyjnych takimi przedmiotami, jak
gazety, obrusy, zastony itp.

17. OSTRZEZENIE: Uzywaé wytacznie osprzetu i akcesoriéw (takich jak np. bateria) zalecanych lub
dostarczonych przez producenta.

18. OSTRZEZENIE: Przed przystapieniem do instalacji i uzytkowania urzadzenia nalezy zapoznaé
sie z informacjami dotyczacymi elektrycznos$ci i bezpieczenstwa, znajdujgcymi sie na spodzie
obudowy.

19. OSTRZEZENIE: Aby zmniejszyé ryzyko pozaru lub porazenia pradem, nie nalezy wystawiaé
urzadzenia na dziatanie deszczu ani wilgoci. Urzadzenie nie moze by¢ narazone na kapanie lub
rozbryzgi cieczy i nie wolno na nim stawiaé obiektéw zawierajacych ciecz, takich jak np. wazony.

20. OSTRZEZENIE: Ztacze urzadzenia jest jednoczesnie jego punktem odtaczania, ktéry powinien
by¢ tatwo dostepny.

21. Gdy urzadzenie nie jest uzywane albo w trakcie jego przemieszczania nalezy uwazaé na jego
przewdd zasilajacy i wtyczki; nalezy np. podwigzaé przewdd zasilajacy za pomocg opaski
kablowej. Opaska nie moze posiadaé ostrych krawedzi, ktére mogtyby spowodowaé przetarcie
przewodu zasilajgcego. Po ponownym rozpoczeciu uzytkowania urzgdzenia nalezy sprawdzi¢,
czy przewdd zasilajacy i wtyczki nie sg uszkodzone. Jesli stwierdzone zostanie uszkodzenie
przewodu zasilajgcego lub wtyczek, nalezy je wymieni¢ na elementy zalecane przez producenta
albo posiadajgce takg samg charakterystyke, jak elementy oryginalne.

22. Niniejszy produkt jest urzgdzeniem elektrycznym klasy Il CAUTION
lub podwdjnie izolowanym. Zostato ono zaprojektowane w RISK OF
. 2 - . . . . . ELECTRIC SHOCK
taki sposéb, ze nie wymaga potaczenia z uziemieniem do DO NOT OPEN

. . . \TTENTIOI
bezplecznego dziatania. RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE

NE PAS OUVRIR

23. ATen symbol btyskawicy ze strzatkg w tréjkgcie rownobocznym
ma na celu zwrdcenie uwagi uzytkownika na wystepowanie nieizolowanego
,hiebezpiecznego napiecia” wewnatrz obudowy urzgdzenia. Napigcie to moze byé na tyle
wysokie, aby stanowi¢ zagrozenie porazeniem pradem elektrycznym.

A STRZEZENIE: Wewnatrz urzadzenia nie ma elementéw przeznaczonych do naprawy przez
uzytkownika, dlatego tez, w celu ograniczenia zagrozenia porazeniem pradem elektrycznym
nie wolno zdejmowaé pokrywy (ani tylnej czesci). Czynnosci serwisowania nalezy powierzaé
wykwalifikowanym technikom. Wykrzyknik w tréjkacie réwnobocznym ma na celu zwrécenie
uwagi uzytkownika o wystepowaniu waznych instrukcji dotyczacych obstugi i konserwacji w
dokumentacji dotaczonej do urzadzenia.

24. A UWAGA: W celu ograniczenia zagrozenia porazeniem pradem elektrycznym nalezy wymienié
kratke. (CSA 60065, artykut 5.3A)

Produkt ten moze by¢ poddany recyklingowi. Produktéw oznaczonych tym znakiem NIE

WOLNO wyrzucaé z normalnymi odpadami gospodarstwa domowego. Po zakonczeniu

eksploatacji produktu nalezy go dostarczy¢ do wyznaczonego punktu recyklingu

urzgdzen elektrycznych i elektronicznych. Szczegétowe informacje na temat zwracania

produktéw i punktéw zbiérki mozna uzyskac u przedstawicieli wtadz lokalnych. I
Europejska dyrektywa dotyczaca utylizacji odpaddéw elektrycznych i elektronicznych

(WEEE) zostata wprowadzona w celu znaczacego ograniczenia ilo$ci odpadéw trafiajgcych na
wysypiska, a przez to zmniejszenia ich wptywu na §rodowisko naturalne i zdrowie cztowieka. Prosimy
o odpowiedzialne postgpowanie i oddanie tego produktu do recyklingu. Jesli produkt wcigz nadaje
sie do uzytku, zalecamy rozwazenie jego podarowania lub sprzedania.Guarantee Information

Informacje dotyczgce gwarancji

Zgodnie z obowigzujgcym prawem, Naim Audio Ltd. nie ponosi odpowiedzialno$ci za jakiekolwiek
straty lub szkody wynikajgce z uzytkowania niniejszego produktu. Naim Audio Limited wraz z

jego agentami i przedstawicielami nie ponosi odpowiedzialnos$ci za utrate danych lub tresci z
serwera Naim/NaimNet, niezaleznie od przyczyny. Nie nalezy pod zadnym pozorem pozwoli¢ na
jakakolwiek modyfikacje sprzetu Naim Audio bez uprzedniej konsultacji z fabryka, sprzedawca lub
dystrybutorem. Wszelkie nieautoryzowane modyfikacje spowodujg utrate gwarancji sprzetu.

Deklaracja Zgodnosci CE

Firma Naim Audio o$wiadcza, ze produkty Naim Audio sg wyprodukowane zgodnie z normami:

Dyrektywy niskonapigciowej 2006/95/WE
Dyrektywy kompatybilnosci elektromagnetycznej 2004/108/WE
Dyrektywy dotyczgcej ograniczenia stosowania niebezpiecznych substancji 2011/65/UE



Dyrektywy dotyczgcej odpadéw elektrycznych i elektronicznych 2012/19/WE

Dyrektywy dotyczacej produktéw wykorzystujacych energie 2009/125/WE

Dyrektywa o urzadzeniach radiowych i koricowych urzadzeniach telekomunikacyjnych R&TTE
1999/5/WE

Naim Audio Ltd. o$wiadcza, ze urzadzenie Mu-so Qb jest zgodne z istotnymi wymaganiami i
odpowiednimi postanowieniami Dyrektywy 1999/5/WE. Z deklaracjg zgodnos$ci mozna zapoznadé sie
odwiedzajac strone: www.naimaudio.com/mu-so-support

Produkty Naim Audio sg zgodne z nastgpujacymi normami:

EN60065 - Elektroniczne urzgdzenia foniczne, wizyjne i podobne —

Wymagania bezpieczenstwa

EN55013 - Odbiorniki radiofoniczne i telewizyjne i ich urzadzenia dodatkowe —

Charakterystyki zaburzen radioelektrycznych

EN55020 - Odbiorniki radiofoniczne i telewizyjne oraz urzadzenia towarzyszace —
Charakterystyki odpornosci

EN61000-3-2 - Dopuszczalne poziomy emisji harmonicznych pradu

EN61000-3-3 - Ograniczanie wahan napiecia i migotania $wiatta powodowanych przez odbiorniki o
pradzie znamionowym

Pycckun BeBepneHune

B AOKYMEHTe cofepxaTtcA yCTaHOBJIEHHbIE€ 3aKOHOM NpaBuia N MHCTPYKUWNN NO TEXHNKE 6e3OI'IaCHOCTI/I,
nHdopmauua o rapaHTum 1 leknapauus o cootseTcTBum Hopmam EC. Y6egutenbHasa npocbba npoyectb
AOKYMEHT nepej HayanoM yCTaHOBKU N NCNOJIb3OBaHNEM Mu-so Qb

[laHHbI CUMBOS NpefjHa3HayeH ana

CAUTION npeaynpexaeHna noib3oBaTtens o
RISK OF NPUCYTCTBUN BHYTPU KOpnyca nsaenvsa
ELECTRIC SHOCK HEeN30/IMPOBAHHOrO «OMacHOro
DO NOT OPEN HanpAXeHUA» AOCTaTOYHO 6ONbLIOWA
ATTENTION BE/MYMHDI, 4TOBbI CO3[aTb PUCK MOPaKeHUA
RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE YyenoBeKa 3NeKTPUYECKUM TOKOM.
NE PAS OUVRIR [laHHbIN CUMBON NpefjHa3HayeH ana
PRECAUCION
RIESGO DE CHOQUE ELECTRICO npeaynpexAeHva Nosib3oBaTena 0 Hanuunm
NO ABRIR BaXXHbIX YKa3aHUi Mo 3Kcnayatayum

1 TeXHUYECKOMY (CepBrCHOMY)
O6Cl1y>KI/IBaHI/IPO B AOKyMeHTauunu Ha
COOTBETCTBYIOL|EE YCTPONCTBO.

BaxHble NHCTPYKLUW MO TEXHNKE 6e30mnacHOCTM

1. [pouTuTe HacToAwWMeE NHCTPYKUMUK — [epea SKCnNyaTalymeil yCTpoincTBa HEO6XOAMMO NPOYECTb BCe
VHCTPYKLUN MO TEXHNKe 6€30MacHOCTU 1 SKCMayaTaumm.

2. CoxpaHuTe HaCTOALME NHCTPYKLMUN — Bce MHCTPYKLMM MO TeXHUKe 6e30MacHOCTM 1 3KCNyaTaunm
cnepyeT COXpaHATb ANA nocsiefylolwero ncnojsib3oBaHuA.

3. O6paTuTte BHUMaHWe Ha BCe NpefynpexaerHns — B o6asaTtenbHom nopajke Heobxoanmo obpallath
BHUMaHWe Ha BCe NpeaynpexAeHna Ha yCTPONCTBE U B MHCTPYKLMAX MO SKCNayaTaLuu.

4. Cnepyiite BCeM yKasaHuam — Heob6xoaumo cobnofatb BCe MHCTPYKLMM NO SKCNAyaTaumnm n
MCMONb30BaHNI0 YCTPOMCTBA.

5. He ponyckaiiTe ncnonb3oBaHWA JaHHOTro Npubopa okono BoAbl — He cnefyeT ucnonb3osaTth yCTPONCTBO
OKONO BOAbI NN BO B/IaXKHOM MeCTe, Hanpumep, B nofBane C BbICOKOW BNAa)XXHOCTbIO, B6n13m bacceiHa
VNN B NOAOGHBIX MeCTax.

6. YnCTKY cneayeT ocywecTBAATb TONbKO CYXOM TPAMKOM.

7. He 3aKprBaVITe [OCTYN K BEHTUNALMOHHbIM OTBEPCTUAM. YCTaHOBKy cnefyeT BbIMONHATb B COOTBETCTBUM
C YKaszaHuAMun nsrotosutensa.

8. He ponyckaetcs ycTaHoBKa npu6opa B6N131 MCTOYHUKOB Tenna, Hanpumep, paguaTopos, 6aTapei
OTOMMEHNSA, NEYEN 1 APYTMX YCTPOWCTB (B TOM YnCe ycunutenen), BbipabaTbiBaloLwyx Teno.

9. He cnepyet urHopupoBaTb GyHKLMIO 6€30MacHOCTY, obecneunBaemyio BUNKON ¢ GUKCUPOBAHHbBIM
nonoXeHnem BBeJeHNsA B po3eTKy. Bunka c ¢pnKcrpoBaHHbIM NONOXeHEM BBEAGHNA B PO3eTKY
OCHalleHa IByMA KOHTaKTaMW, OAVH 13 KOTOPbIX Wipe Apyroro. LInpoknii HoXeBOM 1 TPeTWii WTbipeBon
KOHTaKTbl NpefjHa3HayeHbl ANnA obecneyeHna Bawen 6esonacHocTn. Ecnmn noctaBnaemasn B Komnnekre
BU/IKa He BXOAWT B PO3eTKY, 06paTUTECh K SNEKTPUKY ANIA 3aMeHbl yCTapeBLleil PO3eTKu.



12.

20.

21.

22.

23.

24,

. MpumunTe Mepbl, YTOODI WHYP NMTAHUA He NIeXan Ha NPOXOAe U He 6blsl 3aXKaT, 0CO6EHHO OKOMO BUIKH,

3NeKTPNUYECKNX PO3ETOK 1 MeCTa BbIXOAA LWHYpa 13 npuéopa.

. CJ'IE,ELyET ncnonb3oBaTb TONIbKO npmcnoco6neHmn/anHanne)KHocm, npeaycMoTpeHHble U3roToBUTENEeM.

CJ'IEFL)’ET MCMNONb30BaTb TONbKO TENEXKW, CTOWKMN, TPEHOXHUKW, KpOHLLITEI?IHbI nnwn CTonbl,
npefycMOTpeHHble N3roTOBUTENEM NN NOCTaBAEMble B KOMMNIEKTE C npubopom. Mpun o
MCMNONb30BaHUMN TENEXKMN NN CTONKN OCTOPOXHO nepemeu.LalhTe Tenexky un yCTpOI;ICTBO, 4YTO6bI
n36exaTb TPaBM NMPU NX ONMPOKUAbIBAHNN.

=
—~

. OTKntovaiiTe NpMGop BO BPeMA rpo3bl UM, KOTAa OH HE UCNOSNb3YEeTCA B TEUYEHNE NPOJOIKUTENIbHOTO

BpemeHu.

. Bce paboTbl no cepBucHOMY 06CITYKMBAHMIO [OSKHDI BBIMOHATHCA TONbKO KBANMGULMPOBAHHBIM

nepCcoHanom cepBUCHbIX CiyK6. CepBrCHOE 06CNYXIBaHNE HEOOXOANMO, KOTAa NPUBOP NMEET KaKue-
nméo noBpeXAeHuAa, HanpuMmep WHypa NMTaHNA Unu BUNIKKW, B HETO nonana XAKOCTb N NOCTOPOHHKE
npeaMeThl, OH HaXOAWNCA NOA BO3AENCTBEM JOXKAA UV BNAry, HENPaBUIbHO PaBoTaeT MY ero ypPoHUNU.

. BHUMAHWE: UHCTpYKLUMM NO cepBUCHOMY 06CYKMBaHMIO MpeaHa3HauyeHbl TONbKO AnA

KBanNGuULMpPOBaHHOTO NepcoHana cepBUCHbIX CNyX6. ECn Bbl He MeeTe COOTBETCTBYIOLEl
KBannduKaumu, 418 yMeHbLIEHNA PUCKa NOPAXKEHNA 3eKTPUUYECKIM TOKOM He MPOBOANTE CePBUCHOE
06CnyX1BaHMe CAaMOCTOATENbHO. [loNyCKaeTcs TONbKO paboTa ¢ yCTPONCTBOM B COOTBETCTBIN C
VHCTPYKLMAMU MO 3KCMyaTayum.

. He cnefyert yctaHaBnMBaTb oﬁopyp,OBaHme B OrPAaHNYEHHOM NMPOCTPAHCTBE UM BO BCTPOEHHbIX HULIAX,

Hanpumep, B KHWXXHOM LWKady Unu B Nofo6HbIX MecTax. YCTPONCTBO AOMKHO ObiTb pa3MelleHO B XOPOLIO
BEHTUMPYEeMOM MecTe. He 3aKpbiBaiiTe BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA Ha KOPMyce raseTamu, ckatepTamu,
3aHaBecKamu 1 MoAo6GHbIMU NpeMeTamm.

MNPEAYNPEXAEHWVE: CnepyeT ncnonb3oBaThb TONbKO MPUCMOCOGNEHNA/NPUHAANEXHOCTY (Hanprmep,
6aTapeiku 1 T. fi.), NPeAyCMOTPEHHbIE NN NOCTaBAAEMbIE N3rOTOBUTENEM.

. MPEAYNPEXAEHWUE: Mepepn Hauanom ycTaHOBKM UK SKCMyaTauum npubopa npoutute uidopmaumio o

3N1eKTPOOGOPYAOBAHNN 1 MO TEXHMKE 6€30MacHOCTM, MPUBEAEHHYIO Ha HVXKHEN YacTu Kopryca.

. MPEAYNPEXOEHWE: InAa ymeHblIeHNA pUCKa Noxapa Uan nopaxeHusa sanekTpuyeckum TOKOM He cnefyeT

nopsepratb Npu6op BO3ENCTBNIO AOXKAA UNU BRaru. He gonyckaiiTe nonagaHua 6pbisr v Kanenb Ha
YCTPOWCTBO 1 He CTaBbTe Ha YCTPOWCTBO NpeAMeTbl, HaNONHEHHbIe XUAKOCTbIO (Hanpumep, Basbl).

MPEAYNPEXAEHWNE: Ecnu npn6opHbIi COeANHUTENb UCTMONb3YETCA B KaYeCcTBe yCTPONCTBa ANA
OTK/IKOYEHUA, TaKoe yCTpOI?ICTBO OTKNKYEHUA A0XKHO 6bITb 1erKO AOCTYyNHO U B pa6oqem COCTOAHUN.

Ecnn npn6op He NCNoNb3yeTca UM Npu ero nepemeLLeHnm Ha Apyroe MecTo, OCTOPOXHO o6pallanTech
CO WHYPOM NUTaHWA U BUNKamMu (Hanpumep, cieayet 3aduKcMpoBaTh WHYP NUTaHA XOMYTOM

VAV @aHANOTUYHBIM MPUCNOCOBIeHEM). XOMYT He JOMKEH METb OCTPbIX KPOMOK UM NOJOGHbIX
LePOXOBATOCTEN, KOTOPbIE MOTYT NPUBECTU K M3HOCY WHYpPa NUTaHus. [py NOBTOPHOM MOAKIIOUEHUN
YCTPOWCTBA YAOCTOBEPLTECH B TOM, YTO WHYP NUTAHUSA 1 BUIKM He Gblain NoBpexaeHsl. Mpu
NoBPEXAEHUN WHYPaA NUTAHWUA NN BUOK UX ClIeAYeT 3aMEHUTb Ha PeKOMEHA0BAHHbIE U3rOTOBUTENEM
WM UMeloLMe XapakTepUCTUKI, aHaNoruHble OpurnHany.

[laHHOe YyCTPOMCTBO UMeeT KOHCTPYKLUWMIo Knacca Il (T. e. CAUTION
3MEKTPUYECKOE U3fjeNne, UMeloLLee 1BOIHYIO N30MALMIO). A e ook A
YCTPOWCTBO CKOHCTPYMPOBAHO TakM 06pa3om, YTo6bl Ans ero DO NOT OPEN

paboTbl He Tpe6oBaNoOCh 6e30MacHOe 3NEKTPUUECKOE COeANHEHNE C RISQUE DE CHOG ELECTRIGUE

NE PAS OUVRIR

3emnen.

CrYMBON BCMbIWKU MOSIHAY CO (TpeJ'IKOI?I BHYTPW PaBHOCTOPOHHEro TpeyrojibHKa npeaHa3HavyeH
ANnA npegynpexaeHna nosib3oBatena o NpUCyTCTBUM BHYTPU KOpnyca u3genna HeM3oanpoBaHHOro
«OMacHOro HanNpPAXeHnA» 4OCTAaTOYHO 6onbLoi BeSINYWNHbI, 4TO6bI €O34aTb PUCK MOpaXxeHnAa
3N1eKTPUYECKNM TOKOM.

A NPEAYNPEXAEHWE: nA ymeHblIeHNA pUCKa NOPaXKeHUA SNeKTPUYECKM TOKOM He
CHUMaNnTe KpbIWKY (VIJ'II/I 3agHK CTeHKy), TaK Kak BHYTpu yCTpOI7ICTBa OTCYTCTBYIOT AeTanu,
o6cnyunBaemble nonb3oBatenem. PaboTbl Mo cepBUCHOMY 06CNYKNBaHWNIO JOMKHbI BbINMONHATLCA
KBannULUMpPOBaHHbIM NepCoHaNoM. BocknunuaTtenbHbli 3HaK BHYTPY PaBHOCTOPOHHEro
TpeyronbHuKa npefHasHayeH Ana npefaynpexneHna nonb3osatena 0 HalM4Ynm BaXKHbIX yKa3aHv||7| no
3KCNyaTauum n TeXHn4yeckomy 06CJ‘Iy)KVIBaHVHO B JOKYMEHTaLUMKn Ha COOTBEeTCTBYOLee yCTpOVICTBO.

A BHUMAHMUE: Bo n36exaHne onacHOCTU NopakeHns I1eKTpUYeckum TOKOM 3ameHunTe peleTky. (CSA
60065, nyHKT 5.3A)

[laHHOe n3genvie MoxeT 6biTb NepepaboTaHo. ITOT CMMBO 03HayvaeT, uTo usgenus 3AMPELWEHO
yTUnn3npoeaTtb BMecTe C 06bIYHbIMY 6bITOBBIMMN oTXogamn. Mocne oKoHYaHusA CpokKa

Cnyx6bl U3fenve HeobXoANMO CAlaTb B COOTBETCTBYIOLMI MYHKT C60pa 3NEeKTPUYECKOro

1 371eKTPOHHOr0 060pyAOBaHMA A NepepaboTku. Ana nonyyeHnsa 6onee noapo6Ho



MHPOPMaLMK O NYHKTax c6opa 1 yTunmsauum obpaTnTech B MECTHbIE opraHbl BnacTu. lupektusa EC 06
YTUAN3aLMN OTXOA0B 3NEKTPUYECKOTO 1 3NeKTPOHHOro obopyaosaHusa (WEEE) 6bina paspaboTtaHa ana
3HAUYNTENIBHOTO CHIKEHWA KONMYECTBa OTXOA0B, MOCTYNAIOWEro Ha MyCOPHbIE CBANKK, TEM CaMbIM CHIXKaA
HeraTyBHOe BO3/le/iCTBIE Ha OKPYXKaloLLylo cpefly 1 3J0poBbe yenoBekKa. MpoABnAiTe OTBETCTBEHHOCTb,
oTaaBas U3fenua Ha yTunmsaumio v nepepaboTky. Ecnv usgenne Haxoputca B paboyem CoCTOAHUN, Bbl
MOXeTe ero oTAaTb UK NPOAaTh.

NHdopmauus o rapaHTmm

B MakcumanbHoW cTeneHu, AONYCTUMON JENCTBYIOWM 3aKoHOAaTeNbCTBOM, KomnaHusa Naim Audio Limited
He HeceT HUKAKOW OTBETCTBEHHOCTM 3a N1l06bIe NOTEPU NN NOBPEXAEHUA, PeanbHble, CyyYanHble unn
KOCBeHHble, BO3HUKaloLve BCeACTBIE NCNOb30BaHNA AaHHOro npoaykTa. Komnanua Naim Audio Limited,
ee areHTbl ¥ NPeACTaBUTENN, HE MOTYT HECTU OTBETCTBEHHOCTb 3@ NOTEPIO NIOOBIX AAHHbIX MW KOHTEHTa
cepBepa Naim/NaimNet. Hu npu Kakux o6ctoAaTenbCcTBax He MO3BONANTE HUKOMY BHOCUTb M3MEHEHUA B
obopyposaHue Naim 6e3 npeaBapnTENbHON KOHCYNbTaLUM C 3aBOAOM-MPON3BOAUTENEM, TPOAABLOM 1N
ANCTPNOBLIOTOPOM. HeCaHKLMOHNPOBAHHOE N3MEHEHE KOHCTPYKLUM 060pyA0BaHNA BleYeT 3a coboi
aHHYNMpOBaHNe rapaHTuu.

[eknapauus o cootBetcTBUn EC

Komnanusa Naim Audio 3asBnset, uto npogykuua Naim Audio cootBeTcTByeT:

JIMpeKTrBE NO HN3KOBONLTHOMY 060pyaOoBaHuMio 2006/95/EC

[InpekTrBe No 3NeKTPOMarHNTHOIN coBmecTumocT 2004/108/EC

[inpekTrBe Mo orpaHnyeHnto BpeaHbix BewecTs (RoHS2) 2011/65/EC

[upeKkTrBe 06 yTUAN3aLUM SNEKTPUYECKOrO 1 3N1eKTPOHHOro obopyaosaHna 2012/19/EU

[vpekTyBe no sHepronoTpebnawei npogykumum 2009/125/EC

JIMpeKTrBa No paanoobopya0BaHNIO U TeNEeKOMMYHUKaLMOHHOMY o6opyaosaHuto (R&TTE) 1999/5/EC

Naim Audio Ltd. 3aaBnseT, uto Mu-so Qb cooTBeTCTBYyeT OCHOBHbIM TPe6OBaHUAM 11 COOTBETCTBYIOLLUM
nonoxeHuam upektusbl 1999/5/EC. [leknapauuio 0 COOTBETCTBUN MOXHO NPOCMOTPETb Mo aapecy:
www.naimaudio.com/mu-so-support

Mpoaykumsa komnaHum Naim Audio cooTBeTCTBYyeT CrieayiowWnmM CTaHAapTam:

EN60065 - Ayauno-, BUAeo- 1 aHanormyHoe anekTpoHHoe obopyaoBaHue - TpeboBaHmsA K 6e3onacHoCcTH
EN55013 - 3BykoBOe o60pyf0BaHUNe, Pafvo- U TeNEBU3MOHHbIE MPUEMHUKM 1 aHanornyHoe o6opyfoBaHue -
XapakTepucTrku pagruonomex

EN55020 - 3BykoBoe 060pyaoBaHue, pajno- 1 TENEeBU3NOHHbIE MPUEMHVKW 1 aHanornyHoe obopyaosaHue -
XapaKTEpI/ICTVIKI/I I'IOMeXOyCTDVILIVIBOCTVI

EN61000-3-2 - U3nyueHune, co3faBaeMoe rapMoHn4Yeckimu Tokamm anektpocetun, EN61000-3-3 - Onukep B
3neKkTpoceTn
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DO NOT OPEN
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NE PAS OUVRIR
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RIESGO DE CHOQUE ELECTRICO
NO ABRIR
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FREEELRE, HEMETRFIEEERERERIBFRB,

FRERTELRA. RETERRERNAUERRSE,

FNDEBFIEES. BETHRE LANRBRERANAEE S,

AETHERA, BEEMERFRERRR.
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REREZHER.
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Naim Audio It Naim Audio ERFFE:

{KEE 5% (Low Voltage Directive 2006/95/EC)

BHFEAIES (Electromagnetic Compatibility Directive 2004/108/EC)

BRIV EREIIES (Restriction of Hazardous Substances (RoHS2) Directive 2011/65/EU)
EEETEMRMEIES (Waste of Electrical and Electronic Equipment Directive 2012/19/EU)
BEIRIARAE RIS (Energy related Product Directive 2009/125/EC)
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